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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2018/230 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2018. február 16.) 

a „Monor, Monori” (OEM) elnevezés oltalmának az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 99. cikke alapján történő megadásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 234/79/EGK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i 
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 99. cikkére, 

mivel: 

(1) Az 1308/2013/EU rendelet 97. cikke (2) és (3) bekezdésének megfelelően a Bizottság megvizsgálta Magyaror­
szágnak a „Monor, Monori” elnevezés bejegyzésére vonatkozóan benyújtott kérelmét, majd közzétette az Európai 
Unió Hivatalos Lapjában (2). 

(2)  A Bizottsághoz nem érkezett az 1308/2013/EU rendelet 98. cikke szerinti kifogásolási nyilatkozat. 

(3)  Az 1308/2013/EU rendelet 99. cikkének megfelelően a „Monor, Monori” elnevezést oltalomban kell részesíteni, 
és be kell jegyezni a szóban forgó rendelet 104. cikkében említett nyilvántartásba. 

(4)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó 
bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A „Monor, Monori” (OEM) elnevezés oltalomban részesül. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

2018.2.17. L 45/1 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o. 
(2) HL C 329., 2017.9.30., 4. o. 



Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2018. február 16-án. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  

2018.2.17. L 45/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



AZ EURÓPAI KÖZPONTI BANK (EU) 2018/231 RENDELETE 

(2018. január 26.) 

a nyugdíjpénztárakra vonatkozó statisztikai adatszolgáltatási követelményekről (EKB/2018/2) 

AZ EURÓPAI KÖZPONTI BANK KORMÁNYZÓTANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a Központi Bankok Európai Rendszere és az Európai Központi Bank Alapokmányára és különösen annak 
5. cikkére, 

tekintettel az Európai Központi Bank által végzett statisztikai adatgyűjtésről szóló, 1998. november 23-i 2533/98/EK 
tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 5. cikke (1) bekezdésére és 6. cikke (4) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság véleményére (2), 

mivel: 

(1) A 2533/98/EK rendelet 2. cikkének (1) bekezdése úgy rendelkezik, hogy a statisztikai adatszolgáltatási kötele­
zettségek teljesítése érdekében az Európai Központi Banknak (EKB) – a nemzeti központi bankok (NKB-k) 
közreműködésével – joga van a Központi Bankok Európai Rendszere (KBER) feladatainak ellátásához szükséges 
mértékben statisztikai adatokat gyűjteni az adatszolgáltatói körtől. A 2533/98/EK rendelet 2. cikke  
(2) bekezdésének a) pontjából következik, hogy az EKB-val szembeni – többek között a monetáris és pénzügyi 
statisztikák területén fennálló – adatszolgáltatási kötelezettségek céljára a nyugdíjpénztárak az adatszolgáltatói kör 
részét képezik. A 2533/98/EK rendelet 3. cikke előírja az EKB számára, hogy az adatszolgáltatói kör keretein 
belül jelölje ki a tényleges adatszolgáltatói kört, valamint feljogosítja arra, hogy az adatszolgáltatók egyes 
csoportjait teljes mértékben vagy részlegesen mentesítse a statisztikai adatszolgáltatási kötelezettségek alól. 

(2)  A nyugdíjpénztárakra vonatkozó statisztikai adatszolgáltatási követelmények előírásának célja, hogy az EKB 
megfelelő statisztikai adatokkal rendelkezzen a nyugdíjpénztárak alszektorának pénzügyi tevékenységeiről azon – 
egy gazdasági területnek tekintett – tagállamokban, amelyeknek a pénzneme az euro (a továbbiakban: euroövezeti 
tagállamok). A nyugdíjpénztárakra vonatkozó statisztikai adatgyűjtés a rendszeres és eseti elemzési igények 
kielégítése, a monetáris és pénzügyi elemzés végzése során az EKB támogatása, valamint a KBER-nek a pénzügyi 
rendszer stabilitásához való hozzájárulása érdekében szükséges. 

(3) Az NKB-knak jogosultaknak kell lenniük arra, hogy a tényleges adatszolgáltatói körhöz tartozó nyugdíjpénztá­
raktól tágabb statisztikai adatszolgáltatási keret részeként gyűjtsék és ellenőrizzék a szükséges adatokat, feltéve, 
hogy ez nem veszélyezteti az EKB statisztikai követelményeinek teljesítését. Ilyen esetekben biztosítani kell az 
átláthatóságot oly módon, hogy az adatszolgáltatókat tájékoztatják az adatgyűjtés különböző statisztikai céljairól. 
A nyugdíjpénztárak adatszolgáltatási terhének minimalizálása érdekében az NKB-knak jogosultaknak kell lenniük 
arra, hogy az e rendelet szerinti adatszolgáltatási követelményeiket összekapcsolják az 1011/2012/EU európai 
központi banki rendelet (EKB/2012/24) (3) szerinti adatszolgáltatási követelményeikkel. 

(4)  A nyugdíjpénztárak adatszolgáltatásai terhének minimalizálása érdekében továbbá az NKB-knak jogosultaknak 
kell lenniük arra, hogy a nyugdíjpénztárakra vonatkozó szükséges információkat – a helyi együttműködési 
megállapodásokkal összhangban – az ilyen adatokat már gyűjtő érintett illetékes nemzeti hatóságon keresztül 
gyűjtsék. 

(5)  Az európai unióbeli nemzeti és regionális számlák európai rendszere (a továbbiakban: ESA 2010), amelyet az 
549/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (4) alakított ki, előírja, hogy a gazdasági egységek eszközeit 
és forrásait abban az országban kell jelenteni, ahol az adott egység rezidens. 

(6)  Az e rendelet alapján történő statisztikai adatgyűjtésre alkalmazni kell a bizalmas statisztikai adatok védelmére és 
felhasználására vonatkozó, a 2533/98/EK rendelet 8. cikkében szereplő előírásokat. 

2018.2.17. L 45/3 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 318., 1998.11.27., 8. o. 
(2) 2017. szeptember 26-án elfogadott vélemény. 
(3) Az Európai Központi Bank 1011/2012/EU rendelete (2012. október 17.) az értékpapír állományokról szóló statisztikákról  

(EKB/2012/24) (HL L 305., 2012.11.1., 6. o.). 
(4) Az Európai Parlament és a Tanács 549/2013/EU rendelete (2013. május 21.) az Európai Unió-béli nemzeti és regionális számlák európai 

rendszeréről (HL L 174., 2013.6.26., 1. o.). 



(7) Annak elismerése mellett, hogy a Központi Bankok Európai Rendszere és az Európai Központi Bank Alapokmá­
nyának (a továbbiakban: a KBER Alapokmánya) 34.1. cikke alapján elfogadott rendeletek nem ruháznak jogokat 
és nem rónak kötelezettségeket azokra a tagállamokra, amelyek pénzneme nem az euro (a továbbiakban: nem 
euroövezeti tagállamok), a KBER Alapokmányának 5. cikke egyformán vonatkozik az euroövezeti és nem 
euroövezeti tagállamokra. A KBER Alapokmányának 5. cikke, az Európai Unióról szóló szerződés 4. cikkének  
(3) bekezdésével együttesen értelmezve, magában foglalja azt a kötelezettséget, amely szerint nemzeti szinten meg 
kell hozni és végre kell hajtani minden olyan intézkedést, amelyet a nem euroövezeti tagállamok megfelelőnek 
tartanak az EKB statisztikai adatszolgáltatási követelményeinek teljesítése céljából, valamint a statisztika területén 
kellő időben előkészületeket kell tenniük arra, hogy euroövezeti tagállammá válhassanak. 

(8)  Noha e rendelet címzettjei elsődlegesen a nyugdíjpénztárak, előfordulhat, hogy a nyugdíjpénztárak eszközeire 
vonatkozó teljes körű információk nem érhetők el közvetlenül a nyugdíjpénztáraktól, ezért az érintett NKB 
a tényleges adatszolgáltatói körbe nyugdíjkezelőket is bevonhat. 

(9) A 2533/98/EK rendelet 7. cikkének (1) bekezdése úgy rendelkezik, hogy az EKB jogosult szankciók megállapí­
tására azokkal az adatszolgáltatókkal szemben, amelyek nem tesznek eleget az EKB rendeleteiben vagy határoza­
taiban meghatározott statisztikai adatszolgáltatási követelményeknek. 

(10)  2022-ig a Kormányzótanácsnak értékelnie kell az alábbiak előnyeit és költségeit: a) az eszközökre vonatkozó 
adatok adatszolgáltatók általi továbbítása határidejének lerövidítése az azon negyedév végét követő öt hétre, 
amelyre az adatok vonatkoznak; és b) a statisztikai adatszolgáltatási követelmények kiterjesztése oly módon, hogy 
azok magukban foglalják a nyugdíjpénztárak általi hitelenkénti adatszolgáltatást, figyelembe véve az ezen ágazat 
általi hitelezés növekvő gazdasági jelentőségét, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Fogalommeghatározások 

E rendelet alkalmazásában:  

1. „nyugdíjpénztár” (az ESA 2010 S.129 alszektora): azon pénzügyi vállalatok vagy kvázivállalatok, amelyek fő 
tevékenysége a biztosított személyek társadalmi kockázatainak és szükségleteinek megosztása (társadalombiztosítás) 
keretében megvalósuló pénzügyi közvetítés. A nyugdíjpénztárak mint társadalombiztosítási rendszerek nyugdíjjöve­
delmet biztosítanak, továbbá biztosíthatnak haláleseti és fogyatékossági juttatásokat is. 

Nem tartoznak e fogalommeghatározás körébe: 

a)  az 1073/2013/EU európai központi banki rendelet (EKB/2013/38) (1) 1. cikkében meghatározott befektetési 
alapok; 

b) az 1075/2013/EU európai központi banki rendelet (EKB/2013/40) (2) 1. cikkében meghatározott, értékpapíro­
sítási tranzakciókban részt vevő pénzügyi közvetítő vállalatok; 

c)  az 1071/2013/EU európai központi banki rendelet (EKB/2013/33) (3) 1. cikkében meghatározott monetáris 
pénzügyi intézmények (MPI-k); 

d)  az 1374/2014/EU európai központi banki rendelet (EKB/2014/50) (4) 1. cikkében meghatározott biztosítók; 

e)  a nem autonóm nyugdíjpénztárak, amelyek nem gazdasági egységek, és az őket létrehozó gazdasági egység részét 
képezik; 

f)  az ESA 2010 2.117. pontjában meghatározott társadalombiztosítási alapok;  

2. „adatszolgáltatók”: jelentése megegyezik a 2533/98/EK rendelet 1. cikkében meghatározottakkal; 

2018.2.17. L 45/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) Az Európai Központi Bank 1073/2013/EU rendelete (2013. október 18.) a befektetési alapok eszközeiről és kötelezettségeiről szóló 
statisztikákról (EKB/2013/38) (HL L 297., 2013.11.7., 73. o.). 

(2) Az Európai Központi Bank 1075/2013/EU rendelete (2013. október 18.) az értékpapírosítási tranzakciókban részt vevő pénzügyi 
közvetítő vállalatok eszközeiről és forrásairól szóló statisztikákról (EKB/2013/40) (HL L 297., 2013.11.7., 107. o.). 

(3) Az Európai Központi Bank 1071/2013/EU rendelete (2013. szeptember 24.) a monetáris pénzügyi intézmények ágazati mérlegéről  
(EKB/2013/33) (HL L 297., 2013.11.7., 1. o.). 

(4) Az Európai Központi Bank 1374/2014/EU rendelete (2014. november 28.) a biztosítókra vonatkozó statisztikai adatszolgáltatási 
követelményekről (EKB/2014/50) (HL L 366., 2014.12.20., 36. o.). 



3. „rezidens”: jelentése megegyezik a 2533/98/EK rendelet 1. cikkében meghatározottakkal. E rendelet alkalmazásában, 
amennyiben egy jogalany nem rendelkezik fizikai dimenzióval, azt, hogy melyik terület rezidense, azon gazdasági 
terület alapján kell meghatározni, amelynek joga szerint azt bejegyezték. Amennyiben az egység nem rendelkezik 
jogi személyiséggel, azt, hogy melyik terület rezidense, jogi székhelye, vagyis azon ország alapján kell meghatározni, 
amelynek jogrendszere az egység létrehozását és fennállását szabályozza;  

4. „érintett NKB”: azon euroövezeti tagállam NKB-ja, amelyben a nyugdíjpénztár és/vagy a nyugdíjkezelő rezidens;  

5. „érintett illetékes nemzeti hatóság”: azon euroövezeti tagállam illetékes nemzeti hatósága, amelyben a nyugdíjpénztár 
és/vagy a nyugdíjkezelő rezidens;  

6. „nyugdíjkezelő”: jelentése azonos az ESA 2010 5.185. pontjában meghatározottakkal;  

7. „értékpapíronkénti adatok”: az egyes értékpapírokra lebontott adatok;  

8. „tételes adatok”: az egyes eszközökre vagy forrásokra lebontott adatok;  

9. „aggregált adatok”: az egyes eszközökre vagy forrásokra le nem bontott adatok;  

10. „pénzügyi tranzakció”: a pénzügyi eszközök vagy források létrejöttéből, megszüntetéséből vagy tulajdonjogának 
megváltozásából eredő tranzakció, a II. melléklet 5. részében részletesebben leírtaknak megfelelően;  

11. „átértékelési kiigazítások”: az eszközök és források értékelésének azon változásai, amelyek az eszközök és források 
árának változásából és/vagy az árfolyamok által a külföldi devizában denominált eszközök és források euróban 
kifejezett értékére gyakorolt hatásokból erednek, a II. melléklet 5. részében részletesebben leírtaknak megfelelően. 

2. cikk 

Tényleges adatszolgáltatói kör 

(1) A tényleges adatszolgáltatói kör az euroövezeti tagállamokban rezidens nyugdíjpénztárakból áll. 

(2) A tényleges adatszolgáltatói körbe tartozó nyugdíjpénztárak teljes körű statisztikai adatszolgáltatásra kötelezettek, 
kivéve, ha a 7. cikk alapján megadott bármely eltérés alkalmazandó. 

(3) Az (1) bekezdés sérelme nélkül, az I. melléklet 3. részének megfelelően a nyugdíjpénztárak eszközeiről és 
forrásiról szóló információk összegyűjtése céljából az érintett NKB dönthet úgy, hogy a tényleges adatszolgáltatói kör 
a tagállamában rezidens egyes nyugdíjkezelőket is magában foglal. Ebben az esetben az adott NKB eltérést engedélyezhet 
a tényleges adatszolgáltatói körben szereplő nyugdíjkezelőhöz kapcsolódó nyugdíjpénztárak részére, feltéve, hogy az 
I. melléklet 3. részével összhangban szükséges statisztikai adatokat az adott nyugdíjkezelőtől vagy más elérhető forrásból 
gyűjtik. Az NKB-k kellő időben ellenőrzik e feltétel teljesülését annak érdekében, hogy az eltérést – az EKB-val egyetér­
tésben – a következő naptári év kezdetétől számított hatállyal szükség szerint megadják vagy visszavonják. 

3. cikk 

A nyugdíjpénztárak statisztikai célú jegyzéke 

(1) Az EKB Igazgatósága az e rendelet szerinti tényleges adatszolgáltatói kört alkotó nyugdíjpénztárakról és nyugdíjke­
zelőkről statisztikai célú jegyzéket hoz létre és vezet. A jegyzék alapulhat a nemzeti hatóságok által a nyugdíjpénztárakról 
jelenleg készített jegyzékeken (amennyiben ilyen jegyzékek rendelkezésre állnak), kiegészítve azon egyéb nyugdíjpénztá­
rakkal és nyugdíjkezelőkkel, amelyek a nyugdíjpénztár, illetve nyugdíjkezelő 1. cikkben szereplő meghatározása alá 
tartoznak. 

(2) Az NKB-k és az EKB megfelelő formátumban elérhetővé teszik e jegyzéket és az esetleges frissítéseket, így többek 
között elektronikus úton, az interneten keresztül, vagy – az érintett adatszolgáltatók kérésére – nyomtatott formában. 

(3) Amennyiben a (2) bekezdésben említett jegyzék legutolsó elektronikus változata hibás, az EKB nem alkalmaz 
szankciót azon adatszolgáltatókkal szemben, amelyek nem tettek megfelelően eleget a statisztikai adatszolgáltatási kötele­
zettségeiknek, amennyiben jóhiszeműen bíztak a hibás jegyzékben. 
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4. cikk 

Statisztikai adatszolgáltatási követelmények 

(1) Az adatszolgáltatók az érintett NKB részére – akár közvetlenül, akár a helyi együttműködési megállapodások 
alapján az érintett illetékes nemzeti hatóságon keresztül – az I. és II. mellékletnek megfelelően adatot szolgáltatnak 
a következőkről: 

a)  negyedévente a nyugdíjpénztárak eszközeinek negyedév végi állományadatai, valamint az 5. cikkel összhangban adott 
esetben az eszközökre vonatkozó negyedéves átértékelési kiigazítások vagy pénzügyi tranzakciók; 

b)  évente legalább a nyugdíjpénztárak forrásainak év végi állományadatai, valamint az 5. cikkel összhangban adott 
esetben a forrásokra vonatkozó éves átértékelési kiigazítások vagy pénzügyi tranzakciók; 

c)  évente a nyugdíjrendszerek tagjainak számára vonatkozó év végi adatok aktív tagok, halasztott tagok és nyugdíjba 
vonult tagok szerinti bontásban. 

(2) Az NKB-k az adatszolgáltatók által a 4. cikk (1) bekezdésének b) pontja alapján évente szolgáltatott adatok alapján 
a nyugdíjpénztárak forrásaira vonatkozó negyedéves becsléseket vezetnek le. 

(3) Az NKB-k tájékoztatják az adatszolgáltatókat az adataik gyűjtésének különböző céljairól. 

(4) A nyugdíjpénztárak adatszolgáltatási terhének minimalizálása érdekében az NKB-k jogosultak arra, hogy az e 
rendelet szerinti adatszolgáltatási követelményeiket összekapcsolják az 1011/2012/EU rendelet (EKB/2012/24) szerinti 
adatszolgáltatási követelményeikkel. 

(5) Amennyiben az érintett NKB a 2. cikk (3) bekezdése alapján nem döntött úgy, hogy a tényleges adatszolgáltatói 
körbe bevon valamely nyugdíjkezelőt, a 4. cikk (1) és (2) bekezdése, valamint az 5. cikk (1) bekezdésének a) pontja 
alapján jelentendő adatokkal rendelkező adott nyugdíjkezelő ezeket az adatokat megfelelő időben a nyugdíjpénztár 
rendelkezésére bocsátja annak érdekében, hogy az a 8. cikknek megfelelően eleget tudjon tenni statisztikai adatszolgál­
tatási kötelezettségeinek. Amennyiben a nyugdíjpénztár amiatt nem tesz eleget statisztikai adatszolgáltatási kötelezettsé­
geinek, hogy a nyugdíjkezelő nem bocsátotta ezeket az adatokat a nyugdíjpénztár rendelkezésére, az NKB-nak úgy kell 
döntenie, hogy a nyugdíjkezelőt a 2. cikk (3) bekezdésének megfelelően bevonja a tényleges adatszolgáltatói körbe. 

5. cikk 

Átértékelési kiigazítások és pénzügyi tranzakciók 

(1) Az átértékelési kiigazításokra és a pénzügyi tranzakciókra vonatkozó információk megszerzése a következőképpen 
történik. 

a)  Az aggregált alapon jelentett információk tekintetében az adatszolgáltatók átértékelési kiigazításokat vagy pénzügyi 
tranzakciókat jelentenek, az érintett NKB utasításainak megfelelően. 

b) Az NKB-k vagy az értékpapíronkénti adatokból vezetnek le az értékpapír-tranzakciók értékére vonatkozó közelí­
téseket, vagy az adatszolgáltatóktól értékpapíronként közvetlenül gyűjtik az ilyen tranzakciókra vonatkozó adatokat. 
Az NKB-k a tételes adatok gyűjtése során hasonló megközelítést követhetnek az értékpapíroktól különböző eszközök 
esetében is. 

c) A nyugdíjpénztárak által kibocsátott nyugdíjjogosultságok esetében a pénzügyi tranzakciók értékére vonatkozó közelí­
téseket: 

i.  az adatszolgáltatók vezetik le, az érintett NKB – euroövezeti szinten adott esetben meghatározott közös bevett 
gyakorlatokon alapuló – útmutatásának megfelelően; vagy 

ii.  az érintett NKB vezeti le a nyugdíjpénztárak által szolgáltatott adatok alapján. 

(2) Az átértékelési kiigazítások és a pénzügyi tranzakciók összeállítására vonatkozó további útmutatást a II. melléklet 
tartalmazza. 

6. cikk 

Számviteli szabályok 

(1) E rendelet eltérő rendelkezése hiányában a nyugdíjpénztárak által az e rendelet szerinti adatszolgáltatás céljára 
követendő számviteli szabályokat a 2003/41/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvet (1) végrehajtó vonatkozó 
nemzeti jogszabály vagy az NKB-k utasításai alapján a nyugdíjpénztárakra alkalmazandó bármely más nemzeti vagy 
nemzetközi standard határozza meg. 
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(1) Az Európai Parlament és a Tanács 2003/41/EK irányelve (2003. június 3.) a foglalkoztatói nyugellátást szolgáltató intézmények tevékeny­
ségéről és felügyeletéről (HL L 235., 2003.9.23., 10. o.). 



(2) A hitelek fennálló tőkeösszegéből ki kell zárni a vonatkozó számviteli szabályokban meghatározott leírásokat és 
kivezetéseket, és azokat külön kell jelenteni. 

(3) Az egyes euroövezeti tagállamokban érvényes számviteli gyakorlatok és nettósítási eljárások sérelme nélkül 
statisztikai célokra az összes pénzügyi eszközt és forrást bruttó összegben kell jelenteni. 

7. cikk 

Eltérések 

(1) A kis nyugdíjpénztárak részére eltérések adhatók az alábbiak szerint: 

a)  Az NKB-k a teljes eszközállományt tekintve legkisebb nyugdíjpénztáraknak eltérést adhatnak, feltéve, hogy 
a negyedéves összevont mérleghez hozzájáruló nyugdíjpénztárak az érintett euroövezeti tagállamban rezidens 
nyugdíjpénztárak teljes eszközállományának legalább 85 %-át teszik ki. 

b)  A 13. cikk fenntartásával az NKB-k a legkisebb nyugdíjpénztáraknak eltérést adhatnak, amennyiben a legutóbbi éves 
adatszolgáltatás alapján, illetve az első adatszolgáltatás esetében a 2018-ra vonatkozóan jelentett, az érintett NKB-nál 
vagy az illetékes nemzeti hatóságnál rendelkezésre álló adatok alapján a nyugdíjpénztár negyedéves aggregált teljes 
eszközállománya kevesebb mint 25 millió euro, vagy a tagjainak száma 100-nál kevesebb. Az érintett NKB biztosítja, 
hogy a negyedéves összevont mérleghez hozzájáruló nyugdíjpénztárak az érintett euroövezeti tagállamban rezidens 
nyugdíjpénztárak teljes eszközállományának legalább 80 %-át teszik ki. 

c)  Az a) vagy a b) pont alapján a 4. cikk szerinti adatszolgáltatási követelmények tekintetében eltérésben részesülő 
nyugdíjpénztárak ugyanakkor a 4. cikk (1) bekezdésének a) pontjában meghatározott adatszolgáltatási követelmé­
nyeknek évente eleget tesznek, feltéve, hogy az éves összevont mérleghez hozzájáruló nyugdíjpénztárak az érintett 
euroövezeti tagállamban rezidens nyugdíjpénztárak teljes eszközállományának legalább 95 %-át teszik ki. 

d)  Az a) vagy a b) pont alapján eltérésben részesülő nyugdíjpénztárak évente adatot szolgáltatnak legalább a teljes 
eszközállományról, hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok, tulajdoni részesedések, befektetési jegyek/egységek és 
egyéb követelések/tartozások szerinti bontásban. 

e)  Az NKB-k évente kellő időben ellenőrzik az a)–c) pontban rögzített feltételek teljesülését annak érdekében, hogy az 
eltérést az egymást követő második naptári év kezdetétől számított hatállyal szükség szerint megadják vagy 
visszavonják. 

(2) A nyugdíjpénztárak dönthetnek úgy, hogy nem élnek az eltéréssel, és ehelyett teljesítik a 4. cikkben meghatározott, 
teljeskörű statisztikai adatszolgáltatási követelményeket. Amennyiben valamely nyugdíjpénztár így dönt, az eltérés 
esetleges igénybevétele előtt be kell szereznie az érintett NKB jóváhagyását. 

8. cikk 

Határidők 

(1) Az adatszolgáltatók az előírt negyedéves adatokat legkésőbb azon negyedév végét követő tíz héttel, amely 
negyedévre az adatok vonatkoznak, továbbítják az érintett NKB vagy az érintett illetékes nemzeti hatóság, vagy a helyi 
együttműködési megállapodásoknak megfelelően mindkettő részére. E határidő ezt követően évente egy héttel rövidül, és 
2022-re vonatkozóan hét hetet tesz majd ki. 

(2) Az adatszolgáltatók az előírt éves adatokat legkésőbb azon év végét követő 20 héttel, amely évre az adatok 
vonatkoznak, továbbítják az érintett NKB vagy az érintett illetékes nemzeti hatóság, vagy a helyi együttműködési 
megállapodásoknak megfelelően mindkettő részére. E határidő ezt követően évente két héttel rövidül, és 2022-re 
vonatkozóan 14 hetet tesz majd ki. 

9. cikk 

Minimumelőírások és nemzeti adatszolgáltatási szabályok 

(1) Az adatszolgáltatók eleget tesznek a rájuk vonatkozó statisztikai adatszolgáltatási követelményeknek, az adattováb­
bításra, az adatok pontosságára, a koncepcionális megfelelésre és a revíziókra vonatkozó, a III. mellékletben meghatá­
rozott minimumszabályokkal összhangban. 

(2) Az NKB-k meghatározzák és végrehajtják a tényleges adatszolgáltatói kör által követendő adatszolgáltatási 
szabályokat. Az NKB-k gondoskodnak arról, hogy az ilyen adatszolgáltatási szabályok biztosítsák az előírt statisztikai 
információk szolgáltatását és lehetővé tegyék az adattovábbításra, az adatok pontosságára, a koncepcionális megfelelésre 
és a revíziókra vonatkozó, a III. mellékletben meghatározott minimumszabályok betartásának pontos ellenőrzését. 
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10. cikk 

Egyesülések, szétválások és szervezeti átalakítások 

Egyesülés, szétválás vagy olyan szervezeti átalakítás esetén, amely hatással lehet a statisztikai kötelezettségeik teljesítésére, 
az érintett adatszolgáltatók tájékoztatják az érintett NKB-t, közvetlenül vagy a helyi együttműködési megállapodásoknak 
megfelelően az érintett illetékes nemzeti hatóságon keresztül, – amint az ilyen művelet végrehajtásának szándékát nyilvá­
nosságra hozzák, azonban kellő időben annak hatálybalépése előtt – az e rendeletben rögzített statisztikai adatszolgál­
tatási követelmények teljesítése érdekében tervezett eljárásokról. 

11. cikk 

Ellenőrzés és kötelező adatgyűjtés 

Az adatszolgáltatók által e rendelet alapján szolgáltatandó információk kötelező begyűjtésére, illetve ezen információk el­
lenőrzésére vonatkozó jogosultságot az NKB-k gyakorolják, az EKB e jogok gyakorlására vonatkozó jogának sérelme 
nélkül. Az NKB-k e jogosultságot különösen akkor gyakorolják, ha a tényleges adatszolgáltatói körbe tartozó valamely 
intézmény nem tesz eleget az adattovábbításra, az adatok pontosságára, a koncepcionális megfelelésre és a revíziókra 
vonatkozó, a III. mellékletben meghatározott minimumszabályoknak. 

12. cikk 

Első adatszolgáltatás 

(1) Az első adatszolgáltatás az eszközökre vonatkozó, 2019. harmadik negyedévére vonatkozó negyedéves adatokkal, 
valamint a forrásokra és a tagokra vonatkozó, 2019-re vonatkozó éves adatokkal kezdődik. Ezeket az adatokat 
a 8. cikknek megfelelően kell jelenteni. 

(2) A 7. cikk (1) bekezdésének c) és d) pontjában említett nyugdíjpénztárak az említett rendelkezéseknek megfelelően 
2019 végéig az eszközökről szóló, 2018-ra vonatkozó éves adatokat jelentenek. 

(3) A 4. cikk (2) bekezdésével összhangban 2019-re vonatkozóan a nyugdíjpénztárak forrásairól szóló negyedéves 
becslések levezetése érdekében az NKB-k az adott NKB-nál vagy az illetékes nemzeti hatóságnál rendelkezésre álló, 
a forrásokra vonatkozó 2018-as éves adatokat használják fel. 

13. cikk 

Átmeneti rendelkezések 

Amennyiben egy NKB a 7. cikk (1) bekezdésének b) pontja alapján eltérést engedélyez, az érintett NKB biztosítja, hogy 
az első adatszolgáltatáskor, de legkésőbb azon időpontig, ameddig az adatszolgáltatóknak a 8. cikk alapján 2022-re 
vonatkozóan negyedéves és éves adatokat kell továbbítaniuk, az összevont negyedéves mérleghez hozzájáruló nyugdíj­
pénztárak az érintett euroövezeti tagállamban rezidens nyugdíjpénztárak teljes eszközállományának legalább 75 %-át 
tegyék ki. 

14. cikk 

Záró rendelkezések 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet a Szerződéseknek megfelelően teljes egészében kötelező és közvetlenül 
alkalmazandó a tagállamokban. 

Kelt Frankfurt am Mainban, 2018. január 26-án. 

az EKB Kormányzótanácsa részéről 

az EKB elnöke 
Mario DRAGHI  
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I. MELLÉKLET 

STATISZTIKAI ADATSZOLGÁLTATÁSI KÖVETELMÉNYEK 

1. RÉSZ 

Általános statisztikai adatszolgáltatási követelmények 

1.  A tényleges adatszolgáltatói körnek negyedévente a következő statisztikai adatokat kell szolgáltatnia: 

a)  értékpapíronkénti adatok az ISIN-kóddal rendelkező értékpapírok esetében; 

b) az ISIN-kóddal nem rendelkező értékpapírokra vonatkozó adatok, értékpapíronként vagy aggregált módon, instru­
mentum-/futamidő-kategóriák és szerződő felek szerinti bontásban; 

c)  az értékpapírokon kívüli eszközökre vonatkozó adatok, tételesen vagy aggregált módon, instrumentum-/futamidő- 
kategóriák és szerződő felek szerinti bontásban. 

2.  Az aggregált adatokat állományként és – az érintett nemzeti központi bank (NKB) utasításaival összhangban – az 
alábbiak alapján kell jelenteni: a) ár- és árfolyamváltozások miatti átértékelések; vagy b) pénzügyi tranzakciók. 

3.  Ezenkívül az euroövezeti tagállamban rezidens nyugdíjpénztáraknak évente a forrásokra vonatkozó adatokat kell 
szolgáltatniuk a II. mellékletben foglaltaknak megfelelően. 

4.  Az érintett NKB részére értékpapíronkénti alapon szolgáltatandó adatokat az ISIN-kóddal rendelkező értékpapírok 
esetében a 2.1. táblázat, az ISIN-kóddal nem rendelkező értékpapírok esetében a 2.2. táblázat tartalmazza. Az 
aggregált negyedéves statisztikai adatszolgáltatási követelményeket az állományok, valamint az ár- és árfolyamvál­
tozások miatti átértékelések vagy pénzügyi tranzakciók esetében az 1a. és 1c. táblázat tartalmazza. Az aggregált éves 
statisztikai adatszolgáltatási követelményeket az állományok, valamint az ár- és árfolyamváltozások miatti átérték­
elések vagy pénzügyi tranzakciók esetében az 1b. táblázat tartalmazza. A nyugdíjrendszerek tagjainak számára 
vonatkozóan szolgáltatandó éves adatokat a 3. táblázat határozza meg. 

2. RÉSZ 

A nyugdíjpénztárak tartalékai 

1. A nyugdíjpénztárak tartalékai tekintetében, amennyiben az adatok közvetlenül nem azonosíthatók, az adatszol­
gáltatók az alábbiakban felsorolt éves adatszolgáltatási követelmények céljára az érintett NKB – euroövezeti szinten 
adott esetben meghatározott közös bevált gyakorlatokon alapuló – útmutatásaival összhangban becsléseket vezetnek 
le: 

—  nyugdíjjogosultságok, befizetésekkel meghatározott és szolgáltatással meghatározott rendszerek szerinti 
bontásban, 

—  átértékelési kiigazítások (az árfolyamváltozás miatti kiigazításokat is beleértve) vagy pénzügyi tranzakciók 
valamennyi előírt bontásra vonatkozóan, az 1b. táblázatban foglaltaknak megfelelően. 

2.  Az NKB-k az adatszolgáltatók által évente szolgáltatott adatok alapján negyedéves becsléseket vezetnek le.  
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3. RÉSZ 

Adatszolgáltatási táblázatok 

1a. táblázat 

ESZKÖZÖK 

Állományok és átértékelési kiigazítások (az árfolyamváltozás miatti kiigazításokat is beleértve) vagy pénzügyi tranzakciók 

Negyedévente szolgáltatandó adatok  

Össze­
sen  

Belföldi/Belföldön kívüli euroövezeti tagállamok (összesen) 

Külföld  
(összesen)  

MPI-k  
(S.121 
+ 122)  

Nem MPI-k - Összesen  

Kormány­
zat (S.13)  

Egyéb rezidensek 

Össze­
sen 

Nem 
pénzpiaci 
befektetési 

alapok  
(S.124) 

Egyéb pénzügyi 
közvetítők (S.125), 
kiegészítő pénzügyi 
tevékenységet végző 
szervezetek (S.126), 

captive finanszírozók 
és pénzkölcsönzők  

(S.127) 

Biztosítók  
(S.128) 

Nyugdíj­
pénztárak  

(S.129) 

Nem 
pénzügyi 
vállalatok  

(S.11) 

Háztartások + 
háztartásokat 

segítő non­
profit intéz­

mények 
(S.14 + S.15) 

ESZKÖZÖK (összesen)              

1.  Készpénz és betétek (ESA 
2010: F.21, F.22 és F.29)              
ebből átruházható betétek (ESA 
2010: F.22)              

2. Hitelviszonyt megtestesítő ér­
tékpapírok (ESA 2010: F.3)              
legfeljebb 1 éves              

1 és 2 év között              

2 éven túli              

3.  Hitelek (ESA 2010: F.4)              

legfeljebb 1 éves              

1 és 5 év között              

5 éven túli              

4.  Tulajdoni részesedések (ESA 
2010: F.51)              
ebből tőzsdei részvények (ESA 
2010: F.511)              
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Össze­
sen  

Belföldi/Belföldön kívüli euroövezeti tagállamok (összesen) 

Külföld  
(összesen)  

MPI-k  
(S.121 
+ 122)  

Nem MPI-k - Összesen  

Kormány­
zat (S.13)  

Egyéb rezidensek 

Össze­
sen 

Nem 
pénzpiaci 
befektetési 

alapok  
(S.124) 

Egyéb pénzügyi 
közvetítők (S.125), 
kiegészítő pénzügyi 
tevékenységet végző 
szervezetek (S.126), 

captive finanszírozók 
és pénzkölcsönzők  

(S.127) 

Biztosítók  
(S.128) 

Nyugdíj­
pénztárak  

(S.129) 

Nem 
pénzügyi 
vállalatok  

(S.11) 

Háztartások + 
háztartásokat 

segítő non­
profit intéz­

mények 
(S.14 + S.15) 

ebből tőzsdén nem jegyzett rész­
vények (ESA 2010: F.512)              

ebből egyéb tulajdoni részesedések  
(ESA 2010: F.519)              

5.  Befektetési jegyek/egységek  
(ESA 2010: F.52)              
PPA-k befektetési jegyei/egységei  
(ESA 2010: F.521)              

Nem PPA-k befektetési jegyei/egy­
ségei (ESA 2010: F.522)               

ebből kötvényalapok               

ebből részvényalapok               

ebből vegyes alapok               

ebből ingatlanalapok               

ebből fedezeti alapok               

ebből egyéb alapok              

6.  Nyugdíjpénztárak tartalékai  
(ESA 2010: F.6)              
ebből nyugdíjpénztárak nyugdíjke­
zelőkkel szembeni követelései  
(ESA 2010: F.64)              

ebből viszontbiztosítási megtérülé­
sek (F.61)              

7. Származtatott pénzügyi eszkö­
zök (ESA 2010: F.7)              

8.  Egyéb követelések/tartozások  
(ESA 2010: F.8)              

9.  Nem pénzügyi eszközök               
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1b. táblázat 

FORRÁSOK 

Állományok és átértékelési kiigazítások (az árfolyamváltozás miatti kiigazításokat is beleértve) vagy pénzügyi tranzakciók 

Évente (1) szolgáltatandó adatok  

Össze­
sen  

Belföldi/Belföldön kívüli euroövezeti tagállamok (összesen) 

Külföld  
(összesen)  

MPI-k  
(S.121 
+ 122)  

Nem MPI-k - Összesen  

Kormány­
zat (S.13)  

Egyéb rezidensek 

Össze­
sen 

Nem 
pénzpiaci 
befekte­

tési 
alapok  
(S.124) 

Egyéb pénzügyi 
közvetítők (S.125), 
kiegészítő pénzügyi 
tevékenységet végző 
szervezetek (S.126), 

captive finanszírozók 
és pénzkölcsönzők  

(S.127) 

Biztosítók  
(S.128) 

Nyugdíj­
pénztárak  

(S.129) 

Nem 
pénzügyi 
vállalatok  

(S.11) 

Háztartások + 
háztartásokat 

segítő non­
profit intézmé­

nyek 
(S.14 + S.15) (4) 

FORRÁSOK (összesen)              

10.  Kapott hitelek (ESA 2010: 
F.4)              
Legfeljebb 1 éves              

1 és 5 év közötti              

5 éven túli              

11. Hitelviszonyt megtestesítő ki­
bocsátott értékpapírok (ESA 
2010: F.3)              

12.  Tulajdoni részesedések (ESA 
2010: F.5, F.519)              

13.  Technikai tartalékok (ESA 
2010: F.6) (2)              

13.1.  Nyugdíjjogosultságok (ESA 
2010: F.63)              
ebből befizetésekkel meghatáro­
zott rendszerek              
ebből szolgáltatással meghatáro­
zott rendszerek (3)              

13.2. Nyugdíjpénztárak nyugdíjkeze­
lőkkel szembeni követelései  
(ESA 2010: F.64)              

13.3.  Nem nyugdíjjellegű ellátásra 
való jogosultságok (ESA 2010: 
F.65)              
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Össze­
sen  

Belföldi/Belföldön kívüli euroövezeti tagállamok (összesen) 

Külföld  
(összesen)  

MPI-k  
(S.121 
+ 122)  

Nem MPI-k - Összesen  

Kormány­
zat (S.13)  

Egyéb rezidensek 

Össze­
sen 

Nem 
pénzpiaci 
befekte­

tési 
alapok  
(S.124) 

Egyéb pénzügyi 
közvetítők (S.125), 
kiegészítő pénzügyi 
tevékenységet végző 
szervezetek (S.126), 

captive finanszírozók 
és pénzkölcsönzők  

(S.127) 

Biztosítók  
(S.128) 

Nyugdíj­
pénztárak  

(S.129) 

Nem 
pénzügyi 
vállalatok  

(S.11) 

Háztartások + 
háztartásokat 

segítő non­
profit intézmé­

nyek 
(S.14 + S.15) (4) 

14. Származtatott pénzügyi esz­
közök (ESA 2010: F.71)              

15.  Egyéb követelések/tartozások  
(ESA 2010: F.8)              

16.  Nettó vagyon (ESA 2010: 
B.90)              

(1)  NKB-k által szolgáltatandó negyedéves becslések 
(2)  A technikai tartalékok összesen magában foglalhatja az életbiztosítást 
(3)  A befizetésekkel meghatározott képzett (spekulatív) és a hibrid rendszerek a szolgáltatással meghatározott rendszerek közé sorolandók 
(4)  A jogosultságok csak a háztartások (S.14) esetében relevánsak  

1c. táblázat 

ORSZÁGOK SZERINTI BONTÁS 

Állományok és átértékelési kiigazítások (az árfolyamváltozás miatti kiigazításokat is beleértve) vagy pénzügyi tranzakciók 

Az eszközökre vonatkozó adatokat negyedévente, a forrásokra vonatkozó adatokat évente (1) kell szolgáltatni   

Egyéb euroövezeti rezidensek (kivéve belföld)  

BE DE EE IE EL ES FR IT CY LV LT LU MT NL AT PT SI SK FI 

ESZKÖZÖK (összesen)                     

Készpénz és betétek                     

Hitelviszonyt megtestesítő értékpa­
pírok (ESA 2010: F.3)                     

MPI-k által kibocsátott                     

legfeljebb 1 éves                     

1 éven túli                     
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Egyéb euroövezeti rezidensek (kivéve belföld)  

BE DE EE IE EL ES FR IT CY LV LT LU MT NL AT PT SI SK FI 

nem MPI-k által kibocsátott                     

Kormányzat                     

legfeljebb 1 éves                     

1 éven túli                     

Egyéb rezidensek                     

legfeljebb 1 éves                     

1 éven túli                     

Tulajdoni részesedések (ESA 2010: 
F.51)                     

MPI-k által kibocsátott                     

ebből tőzsdei részvények (ESA 
2010: F.511)                     

ebből tőzsdén nem jegyzett 
részvények (ESA 2010: F.512)                     

ebből egyéb tulajdoni részese­
dések (ESA 2010: F.519)                     

nem MPI-k által kibocsátott                     

Kormányzat                     

ebből tőzsdei részvények  
(ESA 2010: F.511)                     

ebből tőzsdén nem jegy­
zett részvények (ESA 
2010: F.512)                     

ebből egyéb tulajdoni ré­
szesedések (ESA 2010: 
F.519)                     

Egyéb rezidensek                     

ebből tőzsdei részvények  
(ESA 2010: F.511)                     
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Egyéb euroövezeti rezidensek (kivéve belföld)  

BE DE EE IE EL ES FR IT CY LV LT LU MT NL AT PT SI SK FI 

ebből tőzsdén nem jegy­
zett részvények (ESA 
2010: F.512)                     
ebből egyéb tulajdoni ré­
szesedések (ESA 2010: 
F.519)                     

Befektetési jegyek/egységek (ESA 
2010: F.52)                     
FORRÁSOK (összesen)                     

Nyugdíjjogosultságok (ESA 2010: 
F.63) (1)                     

(1)  NKB-k által szolgáltatandó negyedéves becslések    

Nem résztvevő tagállamok  

BG CZ DK HR HU PL RO SE UK 

ESZKÖZÖK (összesen)           

Készpénz és betétek           

Hitelviszonyt megtestesítő értékpa­
pírok (ESA 2010: F.3)           

MPI-k által kibocsátott           

legfeljebb 1 éves           

1 éven túli           

nem MPI-k által kibocsátott           

Kormányzat           

legfeljebb 1 éves           

1 éven túli           

Egyéb rezidensek           

legfeljebb 1 éves           

1 éven túli           
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Nem résztvevő tagállamok  

BG CZ DK HR HU PL RO SE UK 

Tulajdoni részesedések (ESA 2010: 
F.51)           

MPI-k által kibocsátott           

ebből tőzsdei részvények (ESA 
2010: F.511)           

ebből tőzsdén nem jegyzett 
részvények (ESA 2010: F.512)           

ebből egyéb tulajdoni részese­
dések (ESA 2010: F.519)           

nem MPI-k által kibocsátott           

Kormányzat           

ebből tőzsdei részvények  
(ESA 2010: F.511)           

ebből tőzsdén nem jegy­
zett részvények (ESA 
2010: F.512)           

ebből egyéb tulajdoni ré­
szesedések (ESA 2010: 
F.519)           

Egyéb rezidensek           

ebből tőzsdei részvények  
(ESA 2010: F.511)           

ebből tőzsdén nem jegy­
zett részvények (ESA 
2010: F.512)           

ebből egyéb tulajdoni ré­
szesedések (ESA 2010: 
F.519)           

Befektetési jegyek/egységek (ESA 
2010: F.52)           
FORRÁSOK (összesen)           

Nyugdíjjogosultságok (ESA 2010: 
F.63) (1)           

(1)  NKB-k által szolgáltatandó negyedéves becslések  
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EU-n kívüli főbb szerződő felek  

Brazília Kanada Kína Hong 
Kong India Japán Oroszor­

szág Svájc US EU intéz­
mények 

Egyéb 
nemzet­

közi szer­
vezetek 

Offshore 
pénzügyi 

központok  
(csoport­

ként) 

ESZKÖZÖK (összesen)              

Készpénz és betétek              

Hitelviszonyt megtestesítő értékpa­
pírok (ESA 2010: F.3)              

legfeljebb 1 éves              

1 éven túli              

Tulajdoni részesedések (ESA 2010: 
F.51)              

ebből tőzsdei részvények (ESA 
2010: F.511)              

ebből tőzsdén nem jegyzett részvé­
nyek (ESA 2010: F. 512)              

ebből egyéb tulajdoni részesedések  
(ESA 2010: F.519)              

Befektetési jegyek/egységek (ESA 
2010: F.52)              

FORRÁSOK (összesen)              

Nyugdíjjogosultságok (ESA 2010: 
F.63) (1)              

(1)  NKB-k által szolgáltatandó negyedéves becslések   
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2. táblázat 

Előírt értékpapíronkénti adatok 

A 2.1. és a 2.2. táblázatban szereplő mezők adatait a (II. melléklet 1. részének A. táblázatában meghatározott) „hitelvi­
szonyt megtestesítő értékpapírok”, „tulajdoni részesedések” és „befektetési jegyek/egységek” kategóriákba sorolt minden 
egyes értékpapír esetében jelenteni kell. A 2.1. táblázat azon értékpapírokra vonatkozik, amelyek rendelkeznek ISIN- 
kóddal, a 2.2. táblázat pedig az ISIN-kóddal nem rendelkező értékpapírokra. 

2.1. táblázat: Az ISIN-kóddal rendelkező értékpapírok állományai 

A mezőkre vonatkozó adatokat minden egyes értékpapír esetében az alábbi szabályoknak megfelelően kell jelenteni:  

1. Az 1. mezőre vonatkozó adatokat jelenteni kell.  

2. Amennyiben az érintett NKB közvetlenül nem gyűjt értékpapíronkénti adatokat a tranzakciókról, a 2., 3. és 4. mező 
közül kettőre vonatkozóan adatokat kell jelenteni (vagyis a 2. és 3. mező; a 2. és 4. mező; vagy a 3. és 4. mező). 
Amennyiben a 3. mezőre vonatkozóan gyűjtik az adatokat, úgy a 3b. mezőre vonatkozóan is kell adatokat gyűjteni.  

3. Amennyiben az érintett NKB közvetlenül gyűjt értékpapíronkénti adatokat a tranzakciókról, a következő mezőkre 
vonatkozóan is kell adatokat jelenteni: 

a)  5. mező; vagy 6. és 7. mező; és 

b)  4. mező; vagy 2. és 3. mező.  

4. Az érintett NKB előírhatja, hogy az adatszolgáltatók a 8., 9., 10. és 11. mezőre vonatkozóan is jelentsenek adatokat.  

5. Az érintett NKB biztosítani fogja, hogy a szolgáltatott adatok alapján a lefedettség az ISIN-kóddal rendelkező 
értékpapírok 95 %-át tegye ki, azonban az NKB nem köteles növelni az adatszolgáltatói kört a teljes eszközállományt 
tekintve, amennyiben a 7. cikk alapján eltéréseket engedélyezett. 

Mező Cím 

1 ISIN-kód 

2 Egységek száma vagy aggregált nominális összeg 

3 Ár 

3b Jegyzés alapja 

4 Teljes összeg piaci értéken 

5 Pénzügyi tranzakciók 

6 Vásárolt értékpapírok (eszközök) vagy kibocsátott értékpapírok (források) 

7 Értékesített értékpapírok (eszközök) vagy visszaváltott értékpapírok (források) 

8 Értékpapír nyilvántartásának pénzneme 

9 Egyéb volumenváltozások névértéken 

10 Egyéb volumenváltozások piaci értéken 

11 Portfólióbefektetés vagy közvetlen befektetés  

2.2. táblázat: Az ISIN-kóddal nem rendelkező értékpapírok állományai 

A mezőkre vonatkozó adatokat az alábbiak szerint kell jelenteni: vagy a) minden egyes értékpapírra; vagy b) tetszőleges 
számú értékpapírt egyetlen tételként aggregálva. 

Az a) lehetőség esetén a következő szabályok érvényesülnek:  

1. Az 1., 12., 13., 14., 15. és 17. mezőre vonatkozó adatokat jelenteni kell. 
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2. Amennyiben az érintett NKB közvetlenül nem gyűjt értékpapíronkénti adatokat a tranzakciókról, a 2., 3. és 4. mező 
közül kettőre vonatkozóan adatokat kell jelenteni (vagyis a 2. és 3. mező; a 2. és 4. mező; vagy a 3. és 4. mező).  

3. Amennyiben az érintett NKB közvetlenül gyűjt értékpapíronkénti adatokat a tranzakciókról, a következő mezőkre 
vonatkozóan is kell adatokat jelenteni: 

a)  5. mező; vagy 6. és 7. mező; és 

b)  4. mező; vagy 2. és 3. mező.  

4. Amennyiben a 3. mezőre vonatkozóan gyűjtik az adatokat, úgy a 3b. mezőre vonatkozóan is kell adatokat gyűjteni.  

5. Az érintett NKB előírhatja, hogy az adatszolgáltatók a 3b., 8., 9., 10. és 11. mezőre vonatkozóan is jelentsenek 
adatokat. 

A b) lehetőség esetén a következő szabályok érvényesülnek:  

1. A 4., 12., 13., 14. és 15. mezőre vonatkozó adatokat jelenteni kell.  

2. Az 5., vagy a 10. és 16. mezőre vonatkozó adatokat jelenteni kell.  

3. Az érintett NKB előírhatja, hogy az adatszolgáltatók a 8., 9. és 11. mezőre vonatkozóan is jelentsenek adatokat. 

Mező Cím 

1 Értékpapír-azonosító kód 

2 Egységek száma vagy aggregált névérték 

3 Ár 

3b Jegyzés alapja 

4 Teljes összeg piaci értéken 

5 Pénzügyi tranzakciók 

6 Vásárolt értékpapírok (eszközök) vagy kibocsátott értékpapírok (források) 

7 Értékesített értékpapírok (eszközök) vagy visszaváltott értékpapírok (források) 

8 Értékpapír nyilvántartásának pénzneme 

9 Egyéb volumenváltozások névértéken 

10 Egyéb volumenváltozások piaci értéken 

11 Portfólióbefektetés vagy közvetlen befektetés 

12 Instrumentum: 

—  Hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok (F.3) 

—  Tulajdoni részesedések (F.51) 

—  ebből tőzsdei részvények (F.511) 

—  ebből tőzsdén nem jegyzett részvények (F.512) 

—  ebből egyéb tulajdoni részesedések (F.519) 

—  Befektetési jegyek/egységek (F.52) 

—  ebből pénzpiaci alapok (PPA-k) befektetési jegyei/egységei (F.521) 

—  ebből nem PPA-k befektetési jegyei/egységei (F.522) 
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Mező Cím 

13 Hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok kibocsátási időpontja és lejárati időpontja. Ehelyett me­
gadható a következő lejárati sávok szerinti bontás: eredeti futamidő legfeljebb egy év, egy és két 
év között, két évnél hosszabb, és hátralévő futamidő legfeljebb egy év, egy és két év között, két 
és öt év között, öt évnél hosszabb. 

14 Kibocsátó szektora vagy alszektora: 

—  Központi bank (S.121) 

—  Betétgyűjtő vállalatok a központi bank kivételével (S.122) 

—  Pénzpiaci alapok (S.123) 

—  Nem pénzpiaci befektetési alapok (S.124) 

—  Egyéb pénzügyi közvetítők a biztosítók és nyugdíjpénztárak kivételével; kiegészítő pénzügyi 
tevékenységet végző szervezetek; valamint captive finanszírozók és pénzkölcsönzők (S.125 + 
S.126 + S.127) 

—  Biztosítók (S.128) 

—  Nyugdíjpénztárak (S.129) 

—  Nem pénzügyi vállalatok (S.11) 

—  Kormányzat (S.13) 

—  Háztartások és háztartásokat segítő nonprofit intézmények (S.14 + S.15) (1) 

15 Kibocsátó országa 

16 Átértékelési kiigazítások 

17 Részvényfelosztás időpontja (2) és részvényfelosztási tényező (3) 

(1)  Az érintett NKB előírhatja, hogy a tényleges adatszolgáltatók külön azonosítsák a „háztartások” (S.14) és a „háztartásokat segítő 
nonprofit intézmények” (S.15) alszektort. 

(2) A felosztás időpontja az az időpont, amikor a legutóbbi részvényfelosztásra vagy részvényösszevonásra sor került. A részvényfel­
osztás olyan művelet, amelynek során a létező részvényeket felosztják, ezáltal csökkentve a részvényárat és ugyanolyan arányban 
növelve a piacon elérhető részvények számát. A részvényösszevonás növeli a részvényárat és ugyanolyan arányban csökkenti 
a piacon elérhető részvények számát. 

(3)  A felosztási tényező oly módon kerül kiszámításra, hogy részvények felosztás utáni számát elosztják a részvények felosztás előtti 
számával.  

3. táblázat 

A nyugdíjrendszerek tagjainak száma 
Évente szolgáltatandó adatok - Év végi adatok   

Összesen  

Ebből: aktív tagok Ebből: halasztott 
tagok 

Ebből: nyugdíjba 
vonult tagok 

Tagok száma       
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II. MELLÉKLET 

LEÍRÁSOK 

1. RÉSZ 

Az instrumentumkategóriák leírása 

1.  Ez a táblázat az instrumentumkategóriák részletes standard leírását tartalmazza, amelyet a nemzeti központi 
bankoknak (NKB-k) e rendeletnek megfelelően át kell ültetniük nemzeti kategóriáikba. Sem a táblázatban szereplő 
egyes pénzügyi instrumentumok felsorolása, sem megfelelő leírásaik nem tekintendők kimerítőnek. A leírások 
a számlák európai rendszerére (a továbbiakban: ESA 2010) hivatkoznak, amelyet az 549/2013/EU rendelet alakított 
ki. 

2.  Egyes instrumentumkategóriák esetében futamidő szerinti bontást kell megadni. Ez az eredeti futamidőre, vagyis 
a kibocsátáskori futamidőre vonatkozik, ami a pénzügyi instrumentum azon rögzített élettartama, amely előtt nem 
váltható vissza, mint például a hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok, vagy amely előtt csak szankció mellett 
váltható vissza, mint például bizonyos típusú betétek. 

3.  A pénzügyi követelések megkülönböztethetők aszerint, hogy átruházhatók-e vagy nem. Egy követelés akkor 
átruházható, ha tulajdonjoga azonnal átruházható az egyik egységről a másikra átadás vagy forgatmányozás, illetve 
származtatott pénzügyi eszközök esetében ellenirányú ügylet kötése révén. Míg bármelyik pénzügyi instrumentummal 
lehet kereskedni, az átruházható instrumentumokat szervezett tőzsdén történő vagy „tőzsdén kívüli” (OTC) 
kereskedésre tervezték, azonban a tényleges kereskedés nem képezi az átruházhatóság szükségszerű feltételét. 

A. táblázat 

Az instrumentumkategóriák leírása a nyugdíjpénztárak eszközei és forrásai körében 

ESZKÖZÖK 

Instrumentumkategória Főbb jellemzők leírása 

1. Készpénz és betétek Forgalomban levő és fizetőeszközként használt euro- és külföldi bankjegyek és érmék ál­
lománya, amelyet a nyugdíjpénztárak a monetáris pénzügyi intézményeknél (MPI-k) tör­
ténő betételhelyezésre használnak. Ez magában foglalhatja az egynapos betéteket, a lekö­
tött betéteket, a felmondással visszaváltható betéteket, valamint a fordított repoügyletek 
vagy készpénzfedezet melletti értékpapír-kölcsönvétel alapján fennálló követeléseket (ez 
csak akkor alkalmazandó, ha a szerződő fél betétgyűjtő vállalat (ESA 2010, 5.130. pont)). 

1.1. Átruházható betétek Az átruházható betétek olyan betétek, amelyek általánosan használt fizetési eszközök út­
ján, például átutalással és beszedéssel, vagy adott esetben hitelkártyával vagy betéti kártyá­
val, elektronikuspénz-műveletekkel, csekkel vagy más hasonló módon más gazdasági sze­
replők részére történő fizetés érdekében közvetlenül átruházhatók, jelentős késedelem, 
korlátozás és szankció nélkül. Nem sorolandók az átruházható betétek közé azok a beté­
tek, amelyek csak készpénzfelvételre használhatók és/vagy azok a betétek, amelyekből 
csak ugyanazon tulajdonos másik számláján keresztül lehet pénzeszközöket felvenni vagy 
átutalni. 

2. Hitelviszonyt megtestesítő 
értékpapírok 

Hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok állományai, amelyek az adósság tényét tanúsító, 
átruházható pénzügyi instrumentumok, amelyekkel általában másodlagos piacokon keres­
kednek. Ezekkel ellenirányú ügylet is köthető a piacon, és tulajdonosuknak nem biztosíta­
nak tulajdonjogot az azokat kibocsátó intézményben. 

Ebbe a kategóriába tartoznak: 

—  az olyan értékpapír-állományok, amelyek tulajdonosuknak feltétlen jogot biztosítanak 
valamilyen rögzített vagy szerződésben meghatározott, kamatszelvény révén hozzáfér­
hető jövedelemre és/vagy egy megállapított rögzített összegre, amely meghatározott 
napon vagy napokon, illetve a kibocsátáskor meghatározott dátumtól kezdődően jár,  
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—  azok a hitelek, amelyek átruházhatóvá válnak egy szervezett piacon, azaz a kereskedés 
tárgyát képező hitelek, feltéve, hogy van bizonyíték a másodlagos piaci kereskedésre, 
beleértve az árjegyzők meglétét is, és gyakori a pénzügyi eszköz árazása, például a vé­
teli és eladási árfolyam különbözetének megadásával. Ha ezek a feltételek nem teljesül­
nek, a hiteleket a 3. „Hitelek” kategóriába kell sorolni (lásd még: „kereskedés tárgyát 
képező hitelek” ugyanebben a kategóriában), 

—  hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok formájában fennálló alárendelt adósság (lásd 
még: „hitelek formájában fennálló, alárendelt kölcsöntőke” a 3. „Hitelek” kategóriá­
ban). 

Az értékpapír-kölcsönzési műveletek alapján kölcsönbe adott vagy repomegállapodás 
alapján értékesített értékpapírok az eredeti tulajdonos mérlegében maradnak (és nem rög­
zítendők az ideiglenes megszerző mérlegében), amennyiben határozott kötelezettségválla­
lás történt a művelet visszafordítására, és nem csupán lehetőség van erre. Amennyiben az 
ideiglenes megszerző értékesíti a kapott értékpapírokat, ezt az értékesítést az értékpapí­
rokkal végzett közvetlen tranzakciókként kell nyilvántartani, és az ideiglenes megszerző 
mérlegében az értékpapír-portfólió alatt negatív pozícióként kell rögzíteni. 

3. Hitelek Az adatszolgáltatási rendszer alkalmazásában ez a kategória a nyugdíjpénztárak által a hit­
elfelvevőknek kölcsönadott pénzeszközökből és a nyugdíjpénztárak által megszerzett hit­
elekből áll, amelyeket nem átruházható dokumentumok igazolnak, vagy amelyet nem iga­
zolnak dokumentumok. 

Ez az alábbi tételeket tartalmazza: 

— nem átruházható értékpapírok állományai: hitelviszonyt megtestesítő, olyan értékpa­
pírok állományai, amelyek nem átruházhatók, és amelyekkel másodlagos piacokon 
nem lehet kereskedni, 

—  kereskedés tárgyát képező hitelek: a de facto átruházhatóvá vált hiteleket a „Hitelek” 
kategóriába kell besorolni, amennyiben nincs bizonyíték a másodlagos piaci kereske­
désre. Ellenkező esetben ezeket hitelviszonyt megtestesítő értékpapírként (2. kategória) 
kell besorolni, 

— hitelek formájában fennálló alárendelt kölcsöntőke: a hitelviszonyt megtestesítő alá­
rendelt értékpapírok a kibocsátó intézménnyel szembeni járulékos követelést biztosí­
tanak, amelyet csak az összes magasabb státusú követelés kielégítését követően lehet 
érvényesíteni, ami a tulajdoni részesedések egyes jellemzőivel ruházza fel azokat. Sta­
tisztikai célokra az alárendelt kölcsöntőkét az instrumentum jellegétől függően „hitel­
ekként” vagy „hitelviszonyt megtestesítő értékpapírokként” kell besorolni. Amennyi­
ben a nyugdíjpénztár által tartott, valamennyi formában fennálló alárendelt kölcsönt 
statisztikai célokra egyetlen adatként azonosítják, ezt az adatot a „hitelviszonyt meg­
testesítő értékpapírok” kategóriába kell besorolni annak alapján, hogy az alárendelt 
kölcsön túlnyomó részben hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok, nem pedig hitelek 
formájában áll fenn, 

—  fordított repoügyletek vagy készpénzfedezet melletti értékpapír-kölcsönvétel alapján 
fennálló követelések (ez csak akkor alkalmazandó, ha a szerződő fél nem betétgyűjtő 
vállalat (ESA 2010, 5.130. pont)): az adatszolgáltatók által meghatározott áron, 
ugyanazon vagy hasonló értékpapírok rögzített áron, meghatározott jövőbeli időpont­
ban történő újbóli értékesítésére vonatkozó határozott kötelezettségvállalás mellett vá­
sárolt értékpapírokért kifizetett készpénz ellentételezője, vagy készpénzfedezet mellett 
történő értékpapír-kölcsönvétel ellentételezője. 

Ez a kategória nem tartalmazza a nyugdíjpénztárak által elhelyezett betétek formájában 
fennálló eszközöket (azok az 1. kategóriába tartoznak). 

4. Tulajdoni részesedések Vállalatokban vagy kvázivállalatokban fennálló tulajdonjogot megtestesítő pénzügyi esz­
közök. Az ilyen pénzügyi eszközök általában feljogosítják a tulajdonosaikat arra, hogy ré­
szesüljenek a vállalatok, illetve a kvázivállalatok nyereségéből, valamint felszámolás esetén 
nettó eszközeiből. 

Ez a kategória a tőzsdei és a tőzsdén nem jegyzett részvényeket, valamint egyéb tulajdoni 
részesedéseket foglalja magában. 

Az értékpapír-kölcsönzési műveletek alapján kölcsönbe adott vagy repomegállapodás 
alapján értékesített, tulajdoni részesedést megtestesítő értékpapírokat a 2. „Hitelviszonyt 
megtestesítő értékpapírok” kategóriának megfelelően kell kezelni. 
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4.1. Tőzsdei részvények Tulajdoni részesedést megtestesítő értékpapírok, amelyeket egy tőzsdén jegyeznek. 
A tőzsde lehet elismert értékpapírtőzsde vagy a másodlagos piac valamilyen más formája. 
A tőzsdei részvényeket tőzsdén jegyzett részvényeknek is nevezik. 

4.2. Tőzsdén nem jegyzett 
részvények 

A tőzsdén nem jegyzett részvények olyan tulajdoni részesedést megtestesítő értékpapírok, 
amelyeket nem jegyeznek tőzsdén. 

4.3. Egyéb tulajdoni 
részesedések 

Az egyéb tulajdoni részesedések közé a tulajdoni részesedések mindazon formái tartoz­
nak, amelyek nem tőzsdén jegyzett részvények és nem is tőzsdén nem jegyzett részvé­
nyek. 

5. Befektetési 
jegyek/egységek 

Ez a kategória a pénzpiaci alapok (PPA-k) és a nem pénzpiaci befektetési alapok (vagyis 
a PPA-kon kívüli befektetési alapok) által kibocsátott jegyek vagy egységek állományait 
foglalja magában. 

5.1. PPA-k befektetési 
jegyei/egységei 

Az 1071/2013/EU rendelet (EKB/2013/33) 2. cikkében meghatározott PPA-k által kibo­
csátott befektetési jegyek vagy egységek állományai. 

5.2. Nem PPA-k befektetési 
jegyei/egységei 

Az 1073/2013/EU rendelet (EKB/2013/38) 1. cikkében meghatározott, PPA-któl külön­
böző befektetési alapok által kibocsátott befektetési jegyek vagy egységek állományai. 

6. Nyugdíjpénztárak 
tartalékai 

Ebbe a kategóriába tartoznak: 

—  a nyugdíjpénztáraknak a nyugdíjkezelőkkel szembeni, az ESA 2010 5.186. és 
17.78. pontjában meghatározott követelései, 

— a nyugdíjpénztáraknak a viszontbiztosító társaságokkal szembeni, nyugdíjtartalékok­
kal összefüggő pénzügyi követelései (viszontbiztosítási megtérülések). 

7. Származtatott pénzügyi 
eszközök 

A származtatott pénzügyi eszközök olyan pénzügyi eszközök, amelyek meghatározott 
pénzügyi eszközhöz, mutatóhoz vagy áruhoz kapcsolódnak, amelyek révén magukkal 
a konkrét pénzügyi kockázatokkal lehet kereskedni a pénzügyi piacokon. 

Ebbe a kategóriába tartoznak: 

—  az opciók, 

—  az opciós utalványok (warrantok), 

—  a határidős tőzsdei ügyletek, 

—  a tőzsdén kívüli határidős ügyletek, 

—  a csereügyletek (swapok), 

—  a hitelderivatívák. 

A származtatott pénzügyi eszközöket a mérlegben bruttó alapon, piaci értéken kell kimu­
tatni. A pozitív piaci értékű egyedi származtatott szerződéseket a mérleg eszközoldalán, 
a negatív piaci értékű szerződéseket pedig a mérleg forrásoldalán kell nyilvántartani. 

A származtatott szerződésekből eredő jövőbeni bruttó kötelezettségvállalásokat nem sza­
bad a mérlegben kimutatni. 

Az eltérő értékelési módszerek következtében előfordulhat, hogy a származtatott pénz­
ügyi eszközöket nettó értéken tartják nyilván. Abban az esetben, ha kizárólag a nettó po­
zíciók állnak rendelkezésre, vagy a pozíciókat a piaci értéktől eltérő értéken tartják nyil­
ván, az adatszolgáltatáskor e pozíciókat kell jelenteni. 

Ez a kategória nem tartalmazza azokat a származtatott pénzügyi eszközöket, amelyeket 
a nemzeti szabályok értelmében nem kell a mérlegben kimutatni. 
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8. Egyéb 
követelések/tartozások 

Ez a mérleg eszközoldalán levő maradéktétel, amelyeknek a meghatározása „máshová 
nem sorolt eszközök”. Az NKB-k előírhatják az e kategóriába tartozó egyes alpozíciók je­
lentését, így például az alábbiakat: 

—  az esedékes osztalékok, 

—  betétek után járó felhalmozott kamatok, 

—  hitelek után járó felhalmozott kamatok, 

—  hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok után járó felhalmozott kamatok, 

—  az esedékes, felhalmozott bérleti díjak, 

—  a nyugdíjpénztár főtevékenységéhez nem kapcsolódó esedékes összegek. 

9. Nem pénzügyi eszközök Tárgyi eszközök és immateriális eszközök a pénzügyi eszközök kivételével. 

Ez a kategória a lakásokat, egyéb épületeket és építményeket, gépeket és gépi berendezése­
ket, értéktárgyakat, valamint a szellemi tulajdont képező termékeket, például számítógé­
pes szoftvereket és adatbázisokat tartalmazza.  

FORRÁSOK 

Instrumentumkategória Főbb jellemzők leírása 

10. Kapott hitelek Azon összegek, amelyekkel a nyugdíjpénztár a hitelezőknek tartozik, az átruházható ér­
tékpapírok kibocsátásából eredő összegek kivételével. Ez a kategória az alábbiakat foglalja 
magában: 

— hitelek: a nyugdíjpénztáraknak nyújtott hitelek, amelyeket vagy nem átruházható do­
kumentumok igazolnak, vagy amelyet nem igazolnak dokumentumok; 

—  készpénzfedezet melletti repoügyletek és repo típusú ügyletek: a nyugdíjpénztár által 
meghatározott áron, ugyanazon (vagy hasonló) értékpapírok rögzített áron, meghatá­
rozott jövőbeli időpontban történő visszavásárlására vonatkozó határozott kötelezett­
ségvállalás mellett értékesített értékpapírokért kapott készpénz ellentételezője. A nyug­
díjpénztár által harmadik félre (az ideiglenes megszerzőre) átruházott értékpapírokért 
kapott összegeket ide kell sorolni, amennyiben határozott kötelezettségvállalás történt 
a művelet visszafordítására, és nem csupán lehetőség van erre. Ezt azt jelenti, hogy az 
ügylet alatt továbbra is a nyugdíjpénztár viseli az alapul szolgáló értékpapírokhoz 
kapcsolódó kockázatokat és élvezi a hasznokat; 

— értékpapír-kölcsönzésért kapott készpénzfedezet: a készpénzfedezet melletti értékpa­
pír-kölcsönzési ügylet formájában ideiglenesen harmadik félre átruházott értékpapíro­
kért kapott összegek; 

—  az arany fedezet ellenében történő ideiglenes átruházásával járó ügyletek keretében 
kapott készpénzfedezet. 

11. Hitelviszonyt 
megtestesítő kibocsátott 
értékpapírok 

A nyugdíjpénztár által kibocsátott, a tulajdoni részesedéstől eltérő értékpapírok, amelyek 
általában átruházható instrumentumok, és amelyekkel másodlagos piacokon kereskednek 
vagy amelyekkel ellenirányú ügylet köthető a piacon, és amelyek tulajdonosuknak nem 
biztosítanak tulajdonjogot az azt kibocsátó intézményben. 

12. Tulajdoni részesedések Lásd a 4. kategóriát. 

13. Technikai tartalékok A nyugdíjpénztár által a szerződői jövőbeli nyugdíjkövetelései kielégítése érdekében tar­
tott tőke összege. 

13.1. ebből 
nyugdíjjogosultságok 

A nyugdíjpénztár által a nyugdíjrendszerei jövőbeli követelései kielégítése érdekében tar­
tott tőke összege. 
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Nyugdíjjogosultságok, 
ebből befizetésekkel 
meghatározott 
rendszerek 

A nyugdíjpénztár által a befizetésekkel meghatározott rendszerhez tartozó szerződői jö­
vőbeli nyugdíjkövetelései kielégítése érdekében tartott tőke összege. 

A befizetésekkel meghatározott rendszerben a kifizetett juttatások a nyugdíjrendszer által 
megszerzett eszközök teljesítményétől függnek. A befizetésekkel meghatározott nyugdíj­
rendszer esetében a kötelezettséget az alap eszközeinek folyó piaci értéke képezi. 

Nyugdíjjogosultságok, 
ebből szolgáltatással 
meghatározott 
rendszerek 

A nyugdíjpénztár által a szolgáltatással meghatározott rendszerhez tartozó szerződői jö­
vőbeli nyugdíjkövetelései kielégítése érdekében tartott tőke összege. 

A szolgáltatással meghatározott nyugdíjrendszerben a rendszerben részt vevő munkavál­
lalóknak ígért nyugdíjjuttatások szintjét egy előzetesen megállapított képlettel határozzák 
meg. A szolgáltatással meghatározott nyugdíjrendszer kötelezettsége megegyezik az ígért 
nyugdíjak jelenértékével. 

A befizetésekkel meghatározott képzett (spekulatív) és a hibrid rendszerek a szolgáltatással 
meghatározott rendszerek közé sorolhatók (ESA 2010, 17.59. pont). A befizetésekkel 
meghatározott képzett (spekulatív) rendszer a befizetésekkel meghatározott rendszerhez 
hasonló, de garantál egy fizetendő minimálösszeget. A hibrid rendszerek olyan rendsze­
rek, amelyekben mind szolgáltatással meghatározott, mind pedig befizetésekkel meghatá­
rozott elemek vannak. Egy rendszer akkor sorolható a „hibrid” rendszerek közé, ha mind 
szolgáltatásokkal, mind befizetésekkel meghatározott ellátásokat magában foglal, vagy ha 
képzett (spekulatív), befizetésekkel fedezett rendszert testesít meg, miközben szolgáltatá­
sokkal meghatározott vagy befizetésekkel meghatározott ellátásokat is magában foglal. 

13.2. A nyugdíjpénztárak 
követelései 
a nyugdíjkezelőkkel 
szemben 

Lásd a 6. kategóriát. 

13.3. Nem nyugdíj jellegű 
juttatásra való 
jogosultságok 

Ez a nettó járulékoknak a juttatásokhoz képesti többlete, amely a biztosítási rendszer ked­
vezményezettekkel szembeni kötelezettségének a növekedését jelenti (meghatározva az 
ESA 2010, 5.187. pontban). 

14. Származtatott pénzügyi 
eszközök 

Lásd a 7. kategóriát. 

15. Egyéb 
követelések/tartozások 

Ez a mérleg forrásoldalán levő maradéktétel, amelyeknek a meghatározása „máshová nem 
sorolt források”. Az NKB-k előírhatják az e kategóriába tartozó egyes alpozíciók jelenté­
sét, így például az alábbiakat: 

— nem a nyugdíjpénztár főtevékenységéhez kapcsolódó fizetendő összegek, vagyis a be­
szállítóknak járó összegek, adók, bérek, társadalombiztosítási járulékok stb.; 

—  harmadik felekkel szembeni kötelezettségeket, vagyis nyugdíjakat, osztalékokat stb. 
képviselő céltartalékok; 

—  készpénzfedezet nélküli értékpapír-kölcsönzésből eredő nettó pozíciók; 

—  értékpapírokkal végzett tranzakciók jövőbeli elszámolása tekintetében fizetendő nettó 
összegek; 

—  hitelek után fizetendő, felhalmozott kamattartozás. 

16. Nettó vagyon Ez a mérleg egyenlegező tétele (B.90) (ESA 2010, 7.02. pont). A mérlegben elszámolt esz­
közök és kötelezettségek állományának értékét a megfelelő áron kell meghatározni, amely 
általában az abban az időpontban érvényes piaci árat jelenti, amelyre a mérleg vonatko­
zik. A szolgáltatással meghatározott nyugdíjrendszerben azonban a rendszerben részt 
vevő munkavállalóknak ígért nyugdíjjuttatások szintjét egy előzetesen megállapított kép­
lettel határozzák meg. A szolgáltatással meghatározott nyugdíjrendszer kötelezettsége 
megegyezik az ígért nyugdíjak jelenértékével, így a szolgáltatással meghatározott nyugdíj­
rendszerben a nettó vagyon lehet nullától különböző érték.  
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Instrumentumkategória Főbb jellemzők leírása 

A befizetésekkel meghatározott rendszerben a kifizetett juttatások a nyugdíjrendszer által 
megszerzett eszközök teljesítményétől függnek. A befizetésekkel meghatározott nyugdíj­
rendszer esetében a kötelezettséget az alap eszközeinek folyó piaci értéke képezi. Az ilyen 
alapok nettó vagyonának értéke mindig nulla.  

2. RÉSZ 

Az értékpapíronkénti attribútumok leírása 

B. táblázat 

Az értékpapíronkénti attribútumok leírása 

Mező Leírás 

Értékpapír-azonosító kód Valamely értékpapírt egyedi módon azonosító kód, az NKB utasításainak megfelelően  
(például NKB azonosító szám, CUSIP, SEDOL). Ezt a kódot mindig következetesen kell 
használni. 

Egységek száma vagy 
aggregált nominális összeg 

Egy értékpapír egységeinek száma, illetve aggregált nominális összeg, ha az értékpapírral 
egységek helyett összegben kereskednek, a felhalmozott kamatok nélkül. 

Ár Egy értékpapír egységenkénti piaci ára, illetve az aggregált nominális összeg százaléka, ha 
az értékpapírral egységek helyett összegben kereskednek. E pozíció alatt az NKB-k a felhal­
mozott kamat jelentését is kérhetik. 

Jegyzés alapja Azt mutatja, hogy az értékpapírt százalékként vagy egységekben jegyzik. 

Teljes összeg Az értékpapír teljes piaci értéke. Amennyiben az értékpapírokkal egységben kereskednek, 
ez az összeg megegyezik az értékpapírok száma és egységenkénti ára szorzatával. Ameny­
nyiben az értékpapírokkal egységek helyett összegben kereskednek, ez az összeg meg­
egyezik az aggregált nominális összeg és a nominális összeg százalékában kifejezett ár 
szorzatával. 

Az NKB-knak a felhalmozott kamat jelentését főszabály szerint e pozíció alatt, vagy kü­
lön kell előírniuk. Az NKB-k ugyanakkor mérlegelési jogkörükben a felhalmozott kamato­
kat nem tartalmazó adatokat is kérhetnek. 

Pénzügyi tranzakciók Egy értékpapír vétele mínusz eladásának (értékpapírok az eszközoldalon) vagy kibocsá­
tása mínusz visszavásárlásának (értékpapírok a forrásoldalon) összege, ügyleti értéken, eu­
róban nyilvántartva. 

Vásárolt értékpapírok  
(eszközök) vagy kibocsátott 
értékpapírok (források) 

Egy értékpapír vételének (értékpapírok az eszközoldalon) vagy kibocsátásának (értékpapí­
rok a forrásoldalon) összege ügyleti értéken nyilvántartva. 

Értékesített értékpapírok  
(eszközök) vagy visszaváltott 
értékpapírok (források) 

Egy értékpapír eladásának (értékpapírok az eszközoldalon) vagy visszavásárlásának (érték­
papírok a forrásoldalon) összege ügyleti értéken nyilvántartva. 

Az értékpapír 
nyilvántartásának pénzneme 

Az értékpapír árának és/vagy fennmaradó összegének kifejezésére használt pénznem 
ISO- vagy azzal egyenértékű kódja. 

Egyéb volumenváltozások 
névértéken 

A tartott értékpapír volumenének egyéb változásai, névértéken a névleges pénznembe­
n/egységben vagy euróban. 

Egyéb volumenváltozások 
piaci értéken 

A tartott értékpapír volumenének egyéb változásai, piaci értéken, euróban. 
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Mező Leírás 

Portfólióbefektetés vagy 
közvetlen befektetés 

A befektetés funkciója a fizetésimérleg-statisztikákban (1) használt besorolása szerint. 

Kibocsátó országa A kibocsátó rezidens országa. A befektetési jegyek/egységek esetében a kibocsátó országa 
arra a helyre utal, ahol a befektetési alap rezidens, nem arra, ahol az alapkezelő. 

(1)  Az Európai Központi Bank EKB/2011/23 iránymutatása (2011. december 9.) az Európai Központi Bank külső statisztikák területén 
érvényesülő statisztikai adatszolgáltatási követelményeiről (HL L 65., 2012.3.3., 1. o.).  

3. RÉSZ 

A nyugdíjrendszerek tagjainak számára vonatkozó leírások 

C. táblázat 

A nyugdíjrendszerek tagjainak számára vonatkozó leírások 

Kategória Leírás 

1. A nyugdíjrendszerek 
tagjainak száma  
(összesen) 

A nyugdíjrendszerek tagjainak száma összesen. Ez az összeg az aktív tagok, a halasztott 
tagok és a nyugdíjba vonult tagok összegével egyenlő. 

Lásd a 2., 3. és 4. kategóriát. 

2. ebből aktív tagok A nyugdíjrendszer aktív tagjainak száma. 

Az aktív tag a nyugdíjrendszer olyan tagja, aki járulékot fizet (és/vagy akinek nevében já­
rulékot fizetnek), és aki eszközöket halmoz fel vagy a múltban eszközöket halmozott fel, 
és még nem vonult nyugdíjba. 

3. ebből halasztott tagok A nyugdíjrendszer halasztott tagjainak száma. 

A halasztott tag a nyugdíjrendszer olyan tagja, aki már nem fizet járulékot, illetve szerez 
juttatásokat a rendszertől, azonban még nem kezdett el nyugdíjazási juttatásokat kapni 
az adott rendszertől. 

4. ebből nyugdíjba vonult 
tagok 

A nyugdíjrendszer nyugdíjba vonult tagjainak száma. 

A nyugdíjba vonult tag a nyugdíjrendszer olyan tagja, aki már nem fizet járulékot, illetve 
szerez juttatásokat a rendszertől, és már elkezdett nyugdíjazási juttatásokat kapni a rend­
szertől.  

4. RÉSZ 

Leírások szektor szerint 

A szektorok szerinti besorolás alapjául az ESA 2010 szolgál. A D. táblázat e szektorok részletes leírását tartalmazza, 
amelyet az NKB-knak e rendeletnek megfelelően át kell ültetniük nemzeti besorolásaikba. Az euroövezeti tagállamokban 
rezidens szerződő felek szektoruk szerint kerülnek azonosításra, az Európai Központi Bank (EKB) által vezetett 
statisztikai célú jegyzékekkel, valamint a szerződő felek statisztikai célú besorolására vonatkozóan az EKB „Monetary 
financial institutions and markets statistics sector manual: Guidance for the statistical classification of customers”  
(A monetáris-pénzügyi intézményi és piaci statisztikai szektor kézikönyve: Útmutató az ügyfelek statisztikai besoro­
lásához) című dokumentumában rögzített útmutatással összhangban. 
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D. táblázat 

Leírások szektor szerint 

Szektor Leírás 

1. MPI-k Az 1071/2013/EU rendelet (EKB/2013/33) 1. cikkében meghatározott MPI-k. Ez a szektor 
magában foglalja az NKB-ket (S.121), az uniós jog meghatározása szerinti hitelintézeteket, 
a PPA-kat, a más pénzügyi intézményeket, amelyek üzleti tevékenysége betéteknek és/vagy 
betétet lényegében helyettesítő eszközöknek az elfogadása az MPI-ktől különböző szerve­
zetektől, valamint a legalábbis közgazdasági értelemben saját kockázatra történő hitel­
nyújtás és/vagy értékpapír-befektetés, valamint az olyan elektronikuspénz-kibocsátó intéz­
ményeket, amelyek főtevékenysége elektronikuspénz-kibocsátás formájában történő 
pénzügyi közvetítés (S.122). 

2. Kormányzat A kormányzati szektor (S.13) magában foglalja mindazokat a gazdasági egységeket, ame­
lyek nem piaci termelők, kibocsátásuk egyéni vagy közösségi fogyasztásra szolgál, és 
amelyek finanszírozása a többi szektorhoz tartozó egységek által teljesített kötelező hoz­
zájárulással történik, valamint mindazokat a gazdasági egységeket, amelyek fő tevékeny­
sége a nemzeti jövedelem és vagyon újraelosztása (ESA 2010, 2.111–2.113. pont). 

3. Egyéb pénzügyi 
közvetítők a biztosítók és 
nyugdíjpénztárak 
kivételével + kiegészítő 
pénzügyi tevékenységet 
végző szervezetek + 
captive finanszírozók és 
pénzkölcsönzők 

Az „egyéb pénzügyi közvetítők a biztosítók és a nyugdíjpénztárak kivételével” alszektor  
(S.125) magában foglal minden olyan pénzügyi vállalatot és kvázivállalatot, amelynek fő 
tevékenysége a pénzügyi közvetítés, melynek keretében gazdasági egységekkel szemben 
olyan kötelezettségeket vállal, amelyet nem fizetőeszköz, betét (vagy a betéteket lényegé­
ben helyettesítő eszköz), illetve befektetési jegy testesít meg, valamint nem kapcsolódik 
biztosítási, nyugdíj- és szabványosított garancia-rendszerekhez. Az 1075/2013/EU rende­
letben (EKB/2013/40) meghatározott pénzügyi közvetítő vállalatok ebbe az alszektorba 
tartoznak (ESA 2010, 2.86–2.94. pont). 

A „kiegészítő pénzügyi tevékenységet végző szervezetek” alszektor (S.126) magában 
foglalja mindazokat a pénzügyi vállalatokat és kvázivállalatokat, amelyek maguk nem 
pénzügyi közvetítők, de fő tevékenységük pénzügyi közvetítéshez szorosan kapcsolódó 
tevékenység. Ez az alszektor tartalmazza továbbá azokat a vállalatközpon­
tokat, amelyek leányvállalatai mind vagy többségükben pénzügyi vállalatok (ESA 2010, 
2.95–2.97. pont). 

A „captive finanszírozók és pénzkölcsönzők” alszektor (S.127) magában foglalja az összes 
olyan pénzügyi vállalatot és kvázivállalatot, amelyek nem foglalkoznak sem pénzügyi 
közvetítéssel, sem kiegészítő pénzügyi szolgáltatások nyújtásával, és amelyek eszközeinek 
vagy forrásainak nagy része nem képezi gazdasági műveletek tárgyát a nyílt piacokon. Ez 
az alszektor magában foglalja az olyan holdingtársaságokat, amelyeknek leányvállalatok 
egy csoportja felett ellenőrzést biztosító tulajdoni részesedés van a tulajdonukban, és 
amelyek fő tevékenysége az, hogy a tulajdonukban tartják a csoportot anélkül, hogy bár­
milyen további szolgáltatást nyújtanának azoknak a vállalkozásoknak, amelyek tőkéjét 
birtokolják, vagyis nem kezelnek vagy irányítanak más egységeket (ESA 2010, 2.98. és 
2.99. pont). 

4. Nem pénzpiaci 
befektetési alapok 

Az 1073/2013/EU rendelet (EKB/2013/38) 1. cikkében meghatározott befektetési alapok. 
Ez az alszektor magában foglalja a PPA-k kivételével mindazokat a kollektív befektetési 
vállalkozásokat, amelyek pénzügyi és/vagy nem pénzügyi eszközökbe fektetnek be, 
amennyiben céljuk a nyilvánosságtól gyűjtött tőke befektetése (S.124). 

5. Biztosítók Az 1374/2014/EU rendelet (EKB/2014/50) 1. cikkében meghatározott biztosítók (S.128). 

6. Nyugdíjpénztárak Az e rendelet 1. cikkében meghatározott nyugdíjpénztárak (S.129). 

6.1. Nyugdíjkezelők Az e rendelet 1. cikkében meghatározott nyugdíjkezelők. 
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Szektor Leírás 

7. Nem pénzügyi vállalatok A nem pénzügyi vállalatok szektor (S.11) olyan önálló jogi személyiséggel rendelkező 
gazdasági egységekből áll, amelyek piaci termelők, és amelyek fő tevékenysége a javak 
előállítása és a nem pénzügyi szolgáltatások nyújtása. Ez a szektor magában foglal nem 
pénzügyi kvázivállalatokat is (ESA 2010, 2.45–2.50. pont). 

8. Háztartások + 
háztartásokat segítő 
nonprofit intézmények 

A „háztartások” szektor (S.14) az egyéneket és az egyének csoportjait foglalja magában, 
egyrészt, mint fogyasztókat, másrészt, mint olyan vállalkozókat, akik piacra szánt javakat 
állítanak elő és pénzügyi vagy nem pénzügyi szolgáltatásokat nyújtanak (azaz piaci ter­
melők), feltéve, hogy a javak és szolgáltatások előállítását nem kvázivállalatként kezelt el­
különült gazdasági egységek keretében végzik. A szektorba tartoznak azok az egyének 
vagy csoportok is, akik kizárólag saját végső felhasználásra állítanak elő javakat vagy nem 
pénzügyi szolgáltatásokat. A háztartások szektor tartalmazza azokat az önálló jogi sze­
mélyiséggel nem rendelkező egyéni vállalkozásokat és társas vállalkozásokat, amelyek pi­
aci termelők, és nem kvázivállalatokként kezelendők (ESA 2010, 2.118–2.128. pont). 

A „háztartásokat segítő nonprofit intézmények” szektort (S.15) olyan nonprofit intézmé­
nyek alkotják, amelyek önálló jogi személyiséggel rendelkeznek, háztartásokat segítő 
tevékenységet folytatnak, és nem piaci magántermelők. Fő bevételi forrásuk a háztartások­
tól mint fogyasztóktól származó önkéntes pénzbeli és természetbeni hozzájárulások, 
a kormányzati kifizetések és a tulajdonból származó jövedelem (ESA 2010, 2.129. és 
2.130. pont).  

5. RÉSZ 

A pénzügyi tranzakciók és az átértékelési kiigazítások leírása 

1.  A „pénzügyi tranzakciók” a pénzügyi eszközök vagy források létrejöttéből, megszüntetéséből vagy tulajdonjogának 
megváltozásából eredő tranzakciók. Ezeket a tranzakciókat az időszak végi adatszolgáltatási napokon fennálló 
állományok pozíciója közötti különbségként azonosítják, amelyekből kiszűrik az (ár- és árfolyamváltozások miatti) 
„átértékelési kiigazítások” és az „átsorolások és egyéb kiigazítások” miatti változások hatásait. Az EKB-nak a pénzügyi 
tranzakciókra vonatkozó adatok összeállítása céljából statisztikai információkra van szüksége az „átsorolások és egyéb 
kiigazításokkal” és az „ár- és árfolyamváltozások miatti átértékelésekkel” járó kiigazítások formájában. 

2.  Az „átértékelési kiigazítások” az eszközök és források értékelésének azon változásai, amelyek az eszközök és források 
árának változásából és/vagy az árfolyamok által a külföldi devizában denominált eszközök és források euróban 
kifejezett értékére gyakorolt hatásokból erednek. Az eszközök/források árváltozása miatt átértékelések tekintetében 
tett kiigazítások az eszközök/források értékében bekövetkező azon változásokra utalnak, amelyeket az 
eszközök/források nyilvántartási vagy piaci árának a változása idéz elő. Az átértékelések magukban foglalják az 
időszak végi állományok értékében időközben a nyilvántartási érték változásai miatt bekövetkezett változásokat, azaz 
az eszköztartási nyereséget/veszteséget. Az euróval szembeni, az időszak végi adatszolgáltatási időpontok között 
jelentkező árfolyamváltozások változásokat idéznek elő a devizaeszközök/-források értékében azok euróban való 
kifejezésekor. Mivel ezek a változások eszköztartási nyereséget/veszteséget képviselnek, és nem pénzügyi tranzak­
ciókból erednek, ezeket a hatásokat ki kell szűrni a tranzakciós adatokból. Az átértékelési kiigazítások alapelvként 
szintén magukban foglalják az eszközök/források körében végzett tranzakciókból származó értékelési változásokat  
(azaz a realizált nyereségre/veszteségre); mindazonáltal ebben a tekintetben eltérő nemzeti gyakorlatok léteznek. 

3.  A „leírások/leértékelések” a mérlegben nyilvántartott hitel értékének abban az esetben történő csökkenésére utalnak, 
amennyiben a hitelt értéktelen eszköznek tekintik (leírás) vagy úgy tekintik, hogy a hitelt nem fogják teljes egészében 
visszafizetni (leértékelés). A hitelek harmadik fél részére történő eladásakor vagy átruházásakor végzett leírásait/leérté­
keléseit szintén jelenteni kell, amennyiben ezek megállapíthatók.  
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III. MELLÉKLET 

A TÉNYLEGES ADATSZOLGÁLTATÓI KÖR ÁLTAL ALKALMAZANDÓ MINIMUMSZABÁLYOK 

Az adatszolgáltatóknak az alábbi minimumszabályoknak kell eleget tenniük az Európai Központi Bank (EKB) statisztikai 
adatszolgáltatási követelményeinek teljesítése érdekében.  

1. Az adattovábbításra vonatkozó minimumszabályok: 

a)  az adatszolgáltatást időben és az érintett nemzeti központi bank (NKB) által előírt határidőkön belül kell 
teljesíteni; 

b)  a statisztikai jelentések formájának és formátumának meg kell felelnie az érintett NKB által előírt technikai 
adatszolgáltatási követelményeknek; 

c)  az adatszolgáltatónak meg kell adnia egy vagy több kapcsolattartó elérhetőségét az érintett NKB felé; 

d)  be kell tartani az érintett NKB részére történő adattovábbításra vonatkozó technikai előírásokat; 

e)  ha az érintett NKB előírja, az értékpapíronkénti adatszolgáltatás esetében az adatszolgáltató köteles a hibás vagy 
nem nyilvános értékpapír-azonosító kóddal rendelkező értékpapírok azonosításához szükséges további 
információk szolgáltatására (például a kibocsátó neve, a kibocsátás napja).  

2. A pontosságra vonatkozó minimumszabályok: 

a)  a statisztikai információk helyessége érdekében: teljesülnie kell valamennyi lineáris megkötöttségnek (például 
a részösszegek összegének meg kell egyeznie a végösszeggel); 

b)  az adatszolgáltatóknak képesnek kell lenniük arra, hogy információkat szolgáltassanak az átadott adatok által 
jelzett összes fejleményről; 

c)  a statisztikai információknak teljes körűeknek kell lenniük és nem tartalmazhatnak folytonossági és strukturális 
hiányosságokat; a meglevő hiányosságokat el kell ismerni és meg kell magyarázni az érintett NKB-nak, és 
amennyiben lehet, azokat a lehető leggyorsabban át kell hidalni; 

d)  az adatszolgáltatóknak követniük kell az érintett NKB által az adatok technikai továbbítására vonatkozóan 
megadott dimenziókat, kerekítési szabályokat és tizedesjegy-beállításokat.  

3. A koncepcionális megfelelés minimumszabályai: 

a)  a statisztikai információknak meg kell felelniük az e rendeletben foglalt meghatározásoknak és osztályozásoknak; 

b)  az e meghatározásoktól és osztályozásoktól való eltérések esetén az adatszolgáltatóknak rendszeresen figyelemmel 
kell kísérniük és számszerűen meg kell határozniuk a használt, illetve az e rendeletben foglalt mérték közötti 
különbségeket; 

c)  az adatszolgáltatóknak képeseknek kell lenniük arra, hogy megmagyarázzák a szolgáltatott adatok előző 
időszakok adataihoz viszonyított hirtelen változásait.  

4. A revíziókra vonatkozó minimumszabályok: 

Követni kell az EKB és az érintett NKB-k által meghatározott revíziós politikát és eljárásokat. A rendszeres revíziótól 
eltérő revíziókhoz magyarázó megjegyzéseket kell fűzni.  
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HATÁROZATOK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2018/232 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2018. február 15.) 

a VectoMax G és az Aqua-K-Othrine biocid termékek forgalmazásával és felhasználásával 
kapcsolatban Belgium által az 528/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 55. cikkének  

(1) bekezdésével összhangban hozott intézkedés meghosszabbításáról 

(az értesítés a C(2018) 759. számú dokumentummal történt) 

(Csak a holland és a francia nyelvű szöveg hiteles) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a biocid termékek forgalmazásáról és felhasználásáról szóló, 2012. május 22-i 528/2012/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 55. cikke (1) bekezdésének harmadik albekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az 528/2012/EU rendelet 55. cikke (1) bekezdése első albekezdésének értelmében Belgium 2017. május 3-án 
határozatot fogadott, melyben a 2017. október 31-éig tartó időszakra engedélyezi a VectoMax G és az 
Aqua-K-Othrine biocid termékek forgalmazását és felhasználását az invazív egzotikus szúnyogok (Aedes 
nemzetség) lárvái és kifejlett egyedi (a továbbiakban szúnyogok) elleni, továbbá az egzotikus szúnyogok felügye­
letére felállított belgiumi, közismert nevén „MEMO” projekt keretében azonosított minden további új populáció 
elleni védekezés céljából a flamand régióban (a továbbiakban: intézkedés). Belgium az intézkedésről – annak 
indokolásával együtt – késedelem nélkül értesítette a Bizottságot és a többi tagállamot, az említett rendelet 
55. cikkének (1) bekezdésének második albekezdésének megfelelően. 

(2)  A VectoMax G hatóanyagai a Bacillus thuringiensis subsp. israelensis H14 szerotípus, AM65-52 törzs és a Bacillus 
sphaericus subsp. 2362, ABTS-1743 törzs (a továbbiakban: Bacillus thuringiensis israelensis, illetve Bacillus sphaericus), 
az Aqua-K-Othrin pedig a deltametrin hatóanyagot tartalmazza; az említett anyagokat az 528/2012/EU rendelet 
V. mellékletében meghatározott 18. terméktípusban való felhasználásra szánják. A Belgium által rendelkezésre 
bocsátott információk szerint az intézkedésre a közegészség védelme érdekében volt szükség, mivel az említett 
szúnyogok, amelyek előfordulását Belgium Kelet-Flandria tartományának két területén fedezték fel, kórokozó- 
átvivői lehetnek olyan betegségeknek, mint például a dengue-láz és a chikungunya-láz, és esetleges elterjedésüknek 
minél hamarabb és a lehető leghatékonyabban meg kell akadályozni. 

(3)  2017. szeptember 27-én az 528/2012/EU rendelet 55. cikke (1) bekezdése harmadik albekezdésének megfelelően 
indokolással ellátott kérelem érkezett a Bizottsághoz Belgiumtól, amelyben az intézkedés meghosszabbítását kérik. 
Az indokolással ellátott kérelmet a szúnyogok jelentette közegészségügyi fenyegetettség okán nyújtották be. Mivel 
az azonosított szúnyogpopulációk elleni küzdelemre irányuló belga kampány még nem zárult le és a „MEMO” 
felügyeleti program is folyamatban van még, megfelelő alternatív termékek hiányában az említett termékek 
szükségesek a flamand régióban már azonosított vagy a későbbiekben azonosításra kerülő populációk 
leküzdéséhez. 

(4)  Az Európai Betegségmegelőzési és Járványvédelmi Központ is felhívja a figyelmet arra, hogy az invazív 
szúnyogok, köztük az Aedes nemzetség, kiváltképp emberi tevékenységek nyomán drámai módon elszaporodtak 
globálisan, ami komoly egészségügyi fenyegetettség kialakulásához vezethet. 
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(5)  Mivel a szúnyogok elleni megfelelő védelem hiánya közegészségügyi veszélyekhez vezethet, és a védelem más 
eszközökkel nem biztosítható, indokolt engedélyezni Belgium számára az intézkedés legfeljebb 550 napra és 
bizonyos feltételek betartásához kötött meghosszabbítását. 

(6)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a biocid termékekkel foglalkozó állandó bizottság 
véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Belgium a kórokozókat terjesztő szúnyogok elleni védekezés céljából legfeljebb 550 napos időtartamra meghosszab­
bíthatja a VectoMax G és az Aqua-K-Othrine biocid termékek forgalmazására és az 528/2012/EU rendelet V. mellék­
letében meghatározott 18. terméktípusban való felhasználására irányuló intézkedését, amennyiben biztosított, hogy 
a termékeket csak tanúsítvánnyal rendelkező üzemeltetők használják, az illetékes hatóság felügyelete mellett. 

2. cikk 

Ennek a határozatnak a Belga Királyság a címzettje. 

Kelt Brüsszelben, 2018. február 15-én. 

a Bizottság részéről 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

a Bizottság tagja  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2018/233 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2018. február 15.) 

a harmadik országok által a 96/23/EK tanácsi irányelv 29. cikkének megfelelően benyújtott tervek 
jóváhagyásáról szóló 2011/163/EU határozat módosításáról 

(az értesítés a C(2018) 818. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel egyes élő állatokban és állati termékekben lévő anyagok és azok maradványainak ellenőrzésére szolgáló 
intézkedésekről, valamint a 85/358/EGK és 86/469/EGK irányelvek, továbbá a 89/187/EGK és 91/664/EGK határozatok 
hatályon kívül helyezéséről szóló, 1996. április 29-i 96/23/EK tanácsi irányelvre (1) és különösen annak 29. cikke  
(1) bekezdése negyedik albekezdésére, 

mivel: 

(1)  A 96/23/EK irányelv intézkedéseket állapít meg az I. mellékletében felsorolt anyagok és szermaradványcsoportok 
megfigyelésére vonatkozóan. Az említett irányelv 29. cikke előírja, hogy azon harmadik országok, ahonnan 
a tagállamok jogosultak az irányelv hatálya alá eső állatokat és állati eredetű termékeket behozni, nyújtsanak be 
a megkívánt garanciákat biztosító maradékanyag-megfigyelési tervet (a továbbiakban: a terv). A tervnek legalább 
az I. mellékletben felsorolt maradékanyag-csoportokra és anyagokra kell vonatkoznia. 

(2)  A 2011/163/EU bizottsági határozat (2) a mellékletében (a továbbiakban: a jegyzék) felsorolt bizonyos harmadik 
országok és bizonyos állatok és állati eredetű termékek vonatkozásában jóváhagy ilyen terveket. 

(3)  Andorra nem nyújtott be maradékanyag-megfigyelési tervet a belföldi sertéstenyésztéshez, azonban garanciákat 
mutatott be annak tekintetében, hogy a sertésből nyert nyersanyagok vagy a tagállamokból vagy az Európai 
Unióba való behozatal szempontjából engedélyezett harmadik országokból származnak. Ezért a jegyzéknek az 
Andorrára vonatkozó bejegyzését ki kell egészíteni a sertésfélékkel és egy megfelelő lábjegyzettel. 

(4)  Burkina Faso a mézre vonatkozó tervet nyújtott be a Bizottsághoz. Mivel a terv elegendő garanciát biztosít, jóvá 
kell hagyni. Ezért Burkina Faso esetében a mézre vonatkozó bejegyzést kell illeszteni a jegyzékbe. 

(5)  Benin a mézre vonatkozó tervet nyújtott be a Bizottsághoz. Mivel a terv elegendő garanciát biztosít, jóvá kell 
hagyni. Ezért Benin esetében a mézre vonatkozó bejegyzést kell illeszteni a jegyzékbe. 

(6)  Mauritius nem nyújtott be maradékanyag-megfigyelési tervet a belföldi méztermeléshez, azonban garanciákat 
mutatott be annak kapcsán, hogy a mézből nyert nyersanyagok vagy a tagállamokból vagy az Európai Unióba 
való behozatal szempontjából engedélyezett harmadik országokból származnak. Ezért a jegyzéknek a Mauritiusra 
vonatkozó bejegyzését ki kell egészíteni a mézzel és egy megfelelő lábjegyzettel. 

(7)  San Marino a tejre vonatkozóan nyújtott be tervet a Bizottsághoz. Mivel a terv elegendő garanciát biztosít, jóvá 
kell hagyni. A jegyzéket ezért San Marino tekintetében egy új, tejre vonatkozó bejegyzéssel kell kiegészíteni. 

(8)  Dél-Afrika jelenleg szerepel a tenyésztett vadakra vonatkozó jegyzékben. Azonban a Bizottság által Dél-Afrikában 
végzett legutóbbi ellenőrzés megerősítette, hogy a dél-afrikai hatóságok esetében hiányosságok tapasztalhatók 
a tenyésztett vadakra vonatkozó megbízható ellenőrzések terén. Emiatt Dél-Afrika esetében a tenyésztett vadakra 
vonatkozó bejegyzést törölni kell a jegyzékből. A Bizottság tájékoztatta erről Dél-Afrikát. 

(9)  Zimbabwe jelenleg szerepel az akvakultúrára és a tenyésztett vadakra vonatkozó jegyzékben. Ugyanakkor 
Zimbabwe nem nyújtotta be a 96/23/EK irányelv 29. cikke által megkövetelt tervet, és úgy nyilatkozott, hogy 
a maradékanyagok megfigyelését jelenleg nem végzik, és nem is fogják végezni, ezért az akvakultúra Unióba 
irányuló exportja nem tartható fenn. Emiatt Zimbabwe esetében az akvakultúrára és a tenyésztett vadakra 
vonatkozó bejegyzéseket törölni kell a jegyzékből. A Bizottság tájékoztatta erről Zimbabwét. 
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(10)  A kereskedelem zavartalanságának biztosítása érdekében átmeneti időszakot kell meghatározni a Dél-Afrikából és 
Zimbabwéból származó olyan szállítmányok számára, amelyeket e határozat alkalmazásának kezdőnapja előtt 
láttak el bizonyítvánnyal és adtak fel az Unióba. 

(11)  A 2011/163/EU határozatot ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(12)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2011/163/EU határozat mellékletének helyébe e határozat mellékletének szövege lép. 

2. cikk 

A 2018. április 15-ig tartó átmeneti időszakban a tagállamok fogadják a Dél-Afrikából és Zimbabwéból származó 
mézszállítmányokat, feltéve, hogy az importőr bizonyítani tudja, hogy azokat a 2011/163/EU határozatnak megfelelően 
2018. március 1. előtt látták el bizonyítvánnyal és adták fel az Unióba. 

3. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2018. február 15-én. 

a Bizottság részéről 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

a Bizottság tagja  
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MELLÉKLET 

„MELLÉKLET 

ISO2- 
kód Ország Szarvasmar­

hafélék 

Juhfé­
lék/kecske­

félék 
Sertésfélék Lófélék Baromfi Akvakul­

túra Tej Tojás Nyúl Vadon élő 
vad 

Tenyésztett 
vad Méz 

AD Andorra X X X (3) X        X 

AE Egyesült Arab 
Emírségek      X (3) X (1)      

AL Albánia  X    X  X     

AM Örményország      X      X 

AR Argentína X X  X X X X X X X X X 

AU Ausztrália X X  X  X X   X X X 

BA Bosznia- 
Hercegovina     X X X X    X 

BD Banglades      X       

BF Burkina Faso            X 

BJ Benin            X 

BN Brunei      X       

BR Brazília X   X X X      X 

BW Botswana X   X       X  

BY Belarusz    X (2)  X X X     

BZ Belize      X       

CA Kanada X X X X X X X X X X X X 

CH Svájc X X X X X X X X X X X X 
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ISO2- 
kód Ország Szarvasmar­

hafélék 

Juhfé­
lék/kecske­

félék 
Sertésfélék Lófélék Baromfi Akvakul­

túra Tej Tojás Nyúl Vadon élő 
vad 

Tenyésztett 
vad Méz 

CL Chile X X X  X X X   X  X 

CM Kamerun            X 

CN Kína     X X  X X   X 

CO Kolumbia      X X      

CR Costa Rica      X       

CU Kuba      X      X 

DO Dominikai 
Köztársaság            X 

EC Ecuador      X       

ET Etiópia            X 

FK Falkland-szigetek X X    X       

FO Feröer-szigetek      X       

GE Grúzia            X 

GH Ghána            X 

GL Grönland  X        X X  

GT Guatemala      X      X 

HN Honduras      X       

ID Indonézia      X       

IL Izrael (7)     X X X X   X X 

IN India      X  X    X 

IR Irán      X       

2018.2.17. 
L 45/36 

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

H
U

   



ISO2- 
kód Ország Szarvasmar­

hafélék 

Juhfé­
lék/kecske­

félék 
Sertésfélék Lófélék Baromfi Akvakul­

túra Tej Tojás Nyúl Vadon élő 
vad 

Tenyésztett 
vad Méz 

JM Jamaika            X 

JP Japán X     X       

KE Kenya      X       

KG Kirgizisztán            X 

KR Dél-Korea     X X       

LK Srí Lanka      X       

MA Marokkó     X X       

MD Moldova     X X  X    X 

ME Montenegró X X X  X X X X    X 

MG Madagaszkár      X      X 

MK 
Macedónia Volt 

Jugoszláv 
Köztársaság (4) 

X X X  X X X X  X  X 

MM 
A Mianmari 

Államszövetség 
Köztársasága      

X       

MU Mauritius      X      X (3) 

MX Mexikó      X  X    X 

MY Malajzia     X (3) X       

MZ Mozambik      X       

NA Namíbia X X           

NC Új-Kaledónia X (3)     X    X X X 
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ISO2- 
kód Ország Szarvasmar­

hafélék 

Juhfé­
lék/kecske­

félék 
Sertésfélék Lófélék Baromfi Akvakul­

túra Tej Tojás Nyúl Vadon élő 
vad 

Tenyésztett 
vad Méz 

NI Nicaragua      X      X 

NZ Új-Zéland X X  X  X X   X X X 

PA Panama      X       

PE Peru      X       

PH Fülöp-szigetek      X       

PM Saint-Pierre és 
Miquelon     X        

PN Pitcairn-szigetek            X 

PY Paraguay X            

RS Szerbia (5) X X X X (2) X X X X  X  X 

RU Oroszország X X X  X  X X   X (6) X 

RW Ruanda            X 

SA Szaúd-Arábia      X       

SG Szingapúr X (3) X (3) X (3) X (8) X (3) X X (3)   X (8) X (8)  

SM San Marino X  X (3)    X     X 

SR Suriname      X       

SV Salvador            X 

SZ Szváziföld X            

TH Thaiföld     X X      X 

TN Tunézia     X X    X   

TR Törökország     X X X X    X 
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ISO2- 
kód Ország Szarvasmar­

hafélék 

Juhfé­
lék/kecske­

félék 
Sertésfélék Lófélék Baromfi Akvakul­

túra Tej Tojás Nyúl Vadon élő 
vad 

Tenyésztett 
vad Méz 

TW Tajvan      X      X 

TZ Tanzánia      X      X 

UA Ukrajna X  X  X X X X X   X 

UG Uganda      X      X 

US Egyesült Államok X X X  X X X X X X X X 

UY Uruguay X X  X  X X   X  X 

VE Venezuela      X       

VN Vietnám      X      X 

ZA Dél-Afrika          X   

ZM Zambia            X 

(1)  Kizárólag tevetej. 
(2)  Vágásra szánt élő lófélék Unióba történő kivitele (kizárólag élelmiszer-előállítás céljára tartott állatok). 
(3)  A tagállamokból vagy az ilyen nyersanyagok Unióba történő behozatalára feljogosított más harmadik országokból származó nyersanyagokat felhasználó harmadik országok, a 2. cikknek megfelelően. 
(4)  Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság; az erre az országra vonatkozó végleges nómenklatúrát az ENSZ szintjén jelenleg folyó tárgyalásokat követően fogadják el. 
(5)  Koszovó kivételével (ez a megnevezés nem érinti a jogállással kapcsolatos álláspontokat, továbbá összhangban van az 1244. számú ENSZ BT-határozattal és a Nemzetközi Bíróságnak a koszovói függetlenségi 

nyilatkozatról szóló véleményével). 
(6)  Kizárólag a Murmanszk régióból és a Jamali-Nyenyec autonóm körzetből származó rénszarvasok. 
(7)  Izrael állam területe, kivéve az 1967 júniusa óta izraeli közigazgatás alatt álló területeket, nevezetesen a Golán-fennsíkot, a Gázai övezetet, Kelet-Jeruzsálemet és Ciszjordánia többi részét. 
(8)  Kizárólag az Új-Zélandról származó, az Unióba szánt és Szingapúron keresztül – tárolással vagy tárolás nélkül – kirakodott, átrakodott és továbbított frisshús-termékek.”    
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AJÁNLÁSOK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2018/234 AJÁNLÁSA 

(2018. február 14.) 

a 2019. évi európai parlamenti választások európai jellegének és hatékony lebonyolításának 
elősegítéséről 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 292. cikkére, 

mivel: 

(1)  Az Európai Unióról szóló szerződés 10. cikkének (2) bekezdése értelmében az Unió szintjén a polgárok közvetlen 
képviselete az Európai Parlamentben valósul meg. 

(2)  Az Európai Unióról szóló szerződés 10. cikkének (3) bekezdése értelmében minden polgárnak joga van ahhoz, 
hogy részt vegyen az Unió demokratikus életében, és a döntéseket a lehető legnyilvánosabban és a polgárokhoz 
a lehető legközelebb eső szinten kell meghozni. 

(3)  Az Európai Unióról szóló szerződés 17. cikkének (7) bekezdése értelmében az Európai Tanácsnak figyelembe kell 
vennie az európai parlamenti választásokat, amikor javaslatot tesz a Bizottság elnökének jelölt személyre 
vonatkozóan. 

(4)  Az európai parlamenti választások európai jellegének és hatékony lebonyolításának további elősegítése érdekében 
már jóval a 2019. évi választások előtt aktualizálni és módosítani kell a 2013/142/EU bizottsági ajánlás (1) egyes 
elemeit. 

(5)  Az EU demokratikus legitimitásának megerősítése és a polgárok európai szintű politikai részvételének biztosítása 
elengedhetetlen. A polgárok készségesebben szavaznának az európai parlamenti választásokon, ha jobban 
ismernék az uniós szakpolitikáknak a napi életre gyakorolt hatását, és ha bíznának abban, hogy ténylegesen 
befolyásolni tudják az Unió legfontosabb döntéseit, például az uniós intézmények vezetőinek megválasztását és az 
Unió jövőbeli prioritásainak megállapítását. 

(6)  Az elszámoltathatóság és az átláthatóság elengedhetetlen erősítésében a Bizottságnak is ki kell vennie a részét. 
A Bizottság ezért felülvizsgálta a Bizottság tagjaira vonatkozó magatartási kódexet (2). Az új kódex lehetővé teszi, 
hogy a Bizottság tagjai jelöltként induljanak az európai parlamenti választásokon anélkül, hogy szabadságot 
kelljen kivenniük. E változás figyelembevétele érdekében módosultak az Európai Parlament és az Európai 
Bizottság közötti kapcsolatokról szóló keretmegállapodás idevágó szabályai is (3). 

(7)  Az európai szinten meghatározott szakpolitikák közvetlen következményekkel járnak a polgárok mindennapi 
életére, és helyi szinten érezhetők. Ahhoz, hogy a polgárok meghozhassák döntésüket az európai parlamenti 
választásokon, tisztában kell lenniük azzal, európai szinten milyen kérdések forognak kockán. Az európai 
kérdésekről kapott tájékoztatás a polgárokat az uniós döntéshozatalban való demokratikus részvételre ösztönzi. 
A jelenlegi Bizottság 2015 januárja óta 478 civil párbeszédet tartott szerte a tagállamokban, olyan intézményi 
partnerekkel is együttműködve, mint az Európai Parlament, a nemzeti parlamentek, a Régiók Bizottsága és az 
Európai Gazdasági és Szociális Bizottság. 2018 februárjától 2019. május 9-ig a Bizottság a tagállamokkal, 
regionális és helyi hatóságokkal, valamint az Európai Parlamenttel és más uniós intézményekkel további mintegy 
500 párbeszédet fog szervezni vagy elő fogja segíteni azok megszervezését. 
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(1) 2013/142/EU: A Bizottság ajánlása (2013. március 12.) az európai parlamenti választások demokratikus és hatékony lebonyolításának 
elősegítéséről (HL L 79., 2013.3.21., 29. o.). 

(2) A Bizottság határozata (2018. január 31.) az Európai Bizottság tagjaira vonatkozó magatartási kódexről (C(2018) 700 final). 
(3) Az Európai Parlament 2018. február 7-i határozata az Európai Parlament és az Európai Bizottság közötti kapcsolatokról szóló keretme­

gállapodás felülvizsgálatáról (2017/2233(ACI)). 



(8)  Több tagállam bejelentette, hogy kész széles körű nyilvános vitákat folytatni Európa jövőjéről, és számos 
tagállamban már zajlanak ilyen jellegű nemzeti párbeszédek. A tagállamok a polgárok megszólításával, továbbá 
a politikai struktúráikhoz és gyakorlataikhoz igazodó tájékoztató rendezvények szervezésével hívhatnák fel 
a polgárok figyelmét arra, hogy szavazatukkal befolyásolhatják az európai projekt jövőjének meghatározását. Az 
ilyen rendezvényeket a vezetők 2018. február 23-i találkozója és 2019. május 9., vagyis az európai parlamenti 
választásokat közvetlenül megelőző nagyszebeni csúcstalálkozó közötti időszakban célszerű megtartani. A tervek 
szerint az állam- és kormányfők ez utóbbi találkozón vonják majd le következtetéseiket az Unió előtt álló 
következő lépésekről. 

(9)  Az európai politikai pártok kulcsszerepet játszanak az európai politikai tudatosság kialakításában, a szavazói 
részvétel ösztönzésében és az uniós polgárok akaratának kinyilvánításában. Ezt a szerepet erősíthetné, ha az 
európai politikai pártok az elkövetkező hónapokban felhívnák nemzeti tagpártjaik és a civil társadalom figyelmét 
az Európa jövőjével kapcsolatos választási lehetőségekre és az általuk képviselt polgárok érdekeire. 

(10)  A Bizottság elnöki tisztségéért indított jelöltek („Spitzenkandidaten”) rendszerét a 2014. évi európai parlamenti 
választások alkalmával vezették be. 

(11)  Ez a folyamat segítette megerősíteni az Unió hatékonyságát és demokratikus legitimációját, amely a polgárok 
Európai Parlamentben való közvetlen képviseletének és az Európai Tanácsban és a Tanácsban a tagállami 
kormányok általi közvetett képviseletének kettős pillérén alapul. Hozzájárult a Bizottság elszámoltathatóságának 
megerősítéséhez is, az Európai Unióról szóló szerződés 17. cikkének (7) bekezdésével összhangban. Célszerű ezt 
a folyamatot a 2019. évi európai parlamenti választásokon is alkalmazni és tökéletesíteni. 

(12)  Az európai és a nemzeti politikai pártoknak jóval a választási kampány előtt, ideális esetben 2018 végéig meg 
kell nevezniük a Bizottság elnöki tisztségéért induló, általuk támogatott jelöltet, és ideális esetben 2019 elejéig 
közzé kell tenniük a jelölt saját programját. Ezzel átláthatóbbá válna a kapcsolat az uniós polgár által az európai 
parlamenti választásokon valamely politikai pártra leadott szavazat, a Bizottság elnöki tisztségéért induló, az adott 
párt által támogatott jelölt és e jelöltnek az Európa jövőjéről alkotott elképzelései között. 

(13)  Az európai politikai pártok és nemzeti tagpártjaik az elnökjelöltek nyílt, inkluzív és átlátható kiválasztásával  
(például előválasztás útján) tovább erősítenék ezt a folyamatot. Ez segítené a szélesebb körű figyelemfelhívást és 
szavazóik mobilizálását is. 

(14)  Az Európai Unióról szóló szerződés 10. cikkének (4) bekezdése és az Európai Unió Alapjogi Chartája 
12. cikkének (2) bekezdése kulcsszerepet biztosít az európai politikai pártoknak. Az európai politikai pártok és az 
európai politikai alapítványok alapszabályát és finanszírozását európai szintű szabályok határozzák meg. Az 
európai politikai pártok átláthatósága, vizsgálata és demokratikus elszámoltathatósága érdekében a Bizottság 
a 2019. évi európai parlamenti választások előtt az érintett szabályok módosítását javasolta (1). Különösen az 
Európai Unió általános költségvetéséből kapott finanszírozást célszerű ahhoz a feltételhez kötni, hogy a nemzeti 
tagpártok közzétegyék az adott európai politikai párt programját és logóját. A polgároknak kezdetektől fogva 
egyértelmű és releváns információkkal kell rendelkezniük szavazatuknak az európai pártok szintjén gyakorolt 
hatásáról. A nemzeti pártok európai szintű pártkötődésével kapcsolatos tájékoztatásra és figyelemfelkeltésre 
emellett a pártrendezvények, például a kongresszusok, továbbá a nemzeti pártok választási kampányai is 
megfelelő és hatékony eszközül szolgálhatnak. 

(15)  Az európai parlamenti választások kampányának az eddigieknél sokkal korábbi kezdete és a részt vevő nemzeti 
pártok európai szintű pártkötődésének a kampány előtti megnevezése várhatóan hozzájárul e választások európai 
dimenziójának növeléséhez. 

(16)  A tagállamok nemzeti pártpolitikai struktúrájának sajátosságait is szem előtt tartva kívánatos, hogy az európai 
politikai pártok már a kampány kezdete – és lehetőleg a Bizottság elnöki tisztségére indított jelölt megnevezése – 
előtt bejelentsék, hogy az Európai Parlament mely képviselőcsoportjához akarnak csatlakozni, illetve hogy új 
képviselőcsoportot akarnak-e létrehozni. Ez tovább fokozná a nemzeti pártok, az európai politikai pártok és az 
Európai Parlament képviselőcsoportjai közötti kapcsolat átláthatóságát. 
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(1) Javaslat: Az Európai Parlament és a Tanács rendelete az európai politikai pártok és az európai politikai alapítványok jogállásáról és 
finanszírozásáról szóló 2014. október 22-i, 1141/2014/EU, Euratom európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról – 
COM(2017) 481., 2017. szeptember 13. 



(17)  A tagállamok az egész európai választási folyamat tekintetében fokoznák az európai politikai pártok és az általuk 
javasolt platformok láthatóságát, ha ösztönöznék és elősegítenék, hogy a választók az európai parlamenti 
választások kampánya során és – ha lehetséges – a választáson használt szavazólapokon tájékoztatást kapjanak 
a nemzeti pártok európai szintű politikai pártkötődéséről. 

(18)  Az Európai Unió működéséről szóló szerződés 22. cikkének (2) bekezdése értelmében az európai parlamenti 
választásokon minden uniós polgár választójoggal rendelkezik és választható a lakóhelye szerinti tagállamban. 
A gyakorlatba ezt a 93/109/EK tanácsi irányelv (1) ültette át. 

(19)  A polgárok európai parlamenti választásokon való részvételének és e választások európai dimenziójának 
támogatása érdekében kívánatos előmozdítani az e választások előkészítésével és lebonyolításával kapcsolatos 
tagállami intézkedések és tagállami bevált gyakorlatok azonosítását és terjesztését, többek között a más 
tagállamban lakó európai polgárok szavazati jogával kapcsolatban, valamint abból a célból, hogy az alulrepre­
zentált csoportok (például a fogyatékkal élők) nagyobb arányban gyakorolják választójogukat. 

(20)  Mivel a közelmúltbeli választásokhoz és kampányokhoz hasonlóan most is számolni kell a választási folyamatra 
irányuló kibertámadások és félretájékoztatás kockázatával, kívánatos, hogy a tagállamok megosszák a vonatkozó 
kérdésekkel kapcsolatos tapasztalataikat. 

(21)  A tagállamoknak, valamint az európai és a nemzeti politikai pártoknak különös felelőssége van az európai 
parlamenti választások demokratikus és hatékony lebonyolításának elősegítésében, 

ELFOGADTA EZT AZ AJÁNLÁST: 

Viták folytatása az európai polgárokkal az Európát érintő kérdésekről az európai parlamenti 
választások előtt 

1.  A tagállamoknak a vezetők 2018. február 23-i találkozója után a politikai struktúráikhoz és gyakorlataikhoz igazodó 
tájékoztató rendezvények keretében nyilvános vitákat kell folytatniuk a polgárokkal az Európai Uniót érintő 
kérdésekről és Európa jövőjéről. E tájékoztató eseményeknek a vezetők 2019. május 9-i – az európai parlamenti 
választásokat röviddel megelőző – nagyszebeni találkozójáig kell tartaniuk. 

Ugyanezen időszakban az európai politikai pártoknak és a nemzeti pártoknak fel kell hívniuk a polgárok figyelmét 
a választásokkal eldöntendő uniós szintű kérdésekre, és arra, hogy miként kívánják kezelni azokat a következő 
jogalkotási ciklus során. 

Az Európai Bizottság elnöki tisztségéért induló jelölt támogatása 

2.  Az európai parlamenti választások előtt kellő idővel, ideális esetben 2018 végéig minden európai politikai pártnak 
meg kell neveznie az Európai Bizottság elnöki tisztségéért induló, általa támogatott jelöltet. Ideális esetben 2019 
elejéig közzé kell tenniük továbbá a jelölt saját politikai programját. 

Kívánatos, hogy az európai politikai pártok és nemzeti tagpártjaik az elnökjelöltet nyílt, inkluzív és átlátható módon 
válasszák ki. 

A nemzeti politikai pártoknak biztosítaniuk kell, hogy az európai parlamenti választásokhoz kapcsolódó politikai 
hirdetéseiket egyúttal arra is felhasználják, hogy a polgárokat tájékoztassák a Európai Bizottság elnöki tisztségéért 
induló, általuk támogatott jelöltről, valamint jelöltjük programjáról. 

A választók tájékoztatása a nemzeti pártok európai politikai pártkötődéséről 

3. A tagállamok nemzeti pártpolitikai struktúrájának sajátosságait is szem előtt tartva az európai parlamenti válasz­
tásokon részt vevő nemzeti politikai pártoknak a választások és a kampány előtt közzé kell tenniük, hogy van-e 
pártkötődésük valamely európai politikai párthoz, és ha igen, melyikhez, és meg kell nevezniük az általuk támogatott 
elnökjelöltet. 

Amennyire lehetséges, a nemzeti politikai pártoknak a kampányanyagaikban, közleményeikben és politikai hirdeté­
seikben egyértelműen fel kell tüntetniük ezt az információt, adott esetben ideértve az európai politikai párt logóját is. 
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(1) A Tanács 93/109/EK irányelve (1993. december 6.) az állampolgárságuktól eltérő tagállamban lakóhellyel rendelkező uniós polgárok 
aktív és passzív választójogának az európai parlamenti választásokon történő gyakorlására vonatkozó részletes szabályok megállapí­
tásáról (HL L 329., 1993.12.30., 34. o.). 



Kívánatos, hogy az európai politikai pártok már a kampány kezdete – és lehetőleg a Bizottság elnöki tisztségére 
indított jelölt megnevezése – előtt bejelentsék, hogy az Európai Parlament mely képviselőcsoportjához akarnak 
csatlakozni, illetve hogy új képviselőcsoportot akarnak-e létrehozni. 

A választóknak a nemzeti pártok európai politikai pártkötődéséről való tájékoztatásának 
ösztönzése és elősegítése 

4.  A tagállamoknak az európai parlamenti választások előtt és közben ösztönözniük kell és elő kell segíteniük 
a választók tájékoztatását a nemzeti politikai pártok európai szintű politikai pártkötődéséről és elnökjelöltjéről, 
például oly módon, hogy lehetővé teszik, illetve ösztönzik az ilyen pártkötődésnek a kampányanyagokban, a nemzeti 
és regionális tagpártok weboldalán és – ha lehetséges – a választáson használt szavazólapokon történő feltüntetését. 

Hatékony lebonyolítás 

5.  Annak biztosítása érdekében, hogy a más tagállamban lakó uniós polgárok az adott tagállamban gyakorolni tudják 
szavazati jogukat, illetve annak előmozdítása érdekében, hogy az alulreprezentált csoportok (például a fogyatékkal 
élők) nagyobb arányban gyakorolják választójogukat, és általában a demokratikus lebonyolítás és a magas részvétel 
érdekében kívánatos, hogy az illetékes nemzeti hatóságok 2018 tavaszán a Bizottság támogatását élvező találkozójuk 
keretében megosszák egymással bevált gyakorlataikat és gyakorlati intézkedéseiket. 

Kívánatos továbbá, hogy az illetékes nemzeti hatóságok a tagállamok tapasztalatai alapján meghatározzák a választási 
folyamatra irányuló kibertámadások és félretájékoztatás kockázatának azonosítására, mérséklésére és kezelésére 
szolgáló bevált módszereket. 

Ennek az ajánlásnak a tagállamok, valamint az európai és a nemzeti politikai pártok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2018. február 14-én. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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NEMZETKÖZI MEGÁLLAPODÁSOKKAL LÉTREHOZOTT 
SZERVEK ÁLTAL ELFOGADOTT JOGI AKTUSOK 

AZ EU–UKRAJNA KERESKEDELEMMEL ÉS FENNTARTHATÓ FEJLŐDÉSSEL FOGLALKOZÓ 
ALBIZOTTSÁG 1/2017. sz. HATÁROZATA 

(2017. május 30.) 

az eljárási szabályzatának elfogadásáról [2018/235] 

AZ EU–UKRAJNA KERESKEDELEMMEL ÉS FENNTARTHATÓ FEJLŐDÉSSEL FOGLALKOZÓ ALBIZOTTSÁG, 

tekintettel az egyrészről az Európai Unió, az Európai Atomenergia-közösség és tagállamaik, másrészről Ukrajna közötti 
társulási megállapodásra (1) és különösen annak 300. cikkére, 

mivel: 

(1)  Az egyrészről az Európai Unió, az Európai Atomenergia-közösség és tagállamaik, másrészről Ukrajna közötti 
társulási megállapodás (a továbbiakban: a megállapodás) 486. cikkével összhangban a megállapodás meghatá­
rozott részei, ideértve a IV. cím (Kereskedelem és kereskedelemmel kapcsolatos ügyek) 13. fejezetét (Kereskedelem 
és fenntartható fejlődés) is, 2016. január 1-jétől ideiglenesen alkalmazandók. 

(2)  A megállapodás 300. cikke előírja, hogy a kereskedelemmel és a fenntartható fejlődéssel foglalkozó albizottság  
(a továbbiakban: a TSD-albizottság) felügyeli a megállapodás IV. címe 13. fejezetének végrehajtását. 

(3)  A megállapodás 300. cikkének (1) bekezdése szerint a TSD-albizottságnak el kell fogadnia az eljárási szabályzatát, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A kereskedelemmel és fenntartható fejlődéssel foglalkozó albizottság elfogadja az e határozat mellékletében szereplő 
eljárási szabályzatát. 

2. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2017. május 30-án. 

Az EU–Ukrajna kereskedelemmel és a fenntartható fejlődéssel foglalkozó albizottság részéről 

az elnök a titkárok 

M. TUININGA M. VADIS D. KRAMER   
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MELLÉKLET 

Az EU–Ukrajna kereskedelemmel és fenntartható fejlődéssel foglalkozó albizottság eljárási 
szabályzata 

1. cikk 

Általános rendelkezések 

(1) Az egyrészről az Európai Unió, az Európai Atomenergia-közösség és tagállamaik, másrészről Ukrajna közötti 
társulási megállapodás (1) (a továbbiakban: a megállapodás) 300. cikke alapján létrehozott kereskedelemmel és 
fenntartható fejlődéssel foglalkozó albizottság (a továbbiakban: a TSD-albizottság) támogatja a megállapodás 
465. cikkének (4) bekezdésében említett kereskedelmi formációban ülésező Társulási Bizottságot a feladatai végrehaj­
tásában. 

(2) A TSD-albizottság elvégzi a megállapodás IV. címének (Kereskedelem és kereskedelemmel kapcsolatos ügyek) 
13. fejezetében (Kereskedelem és fenntartható fejlődés) meghatározott feladatokat. 

(3) A TSD-albizottság a Felek kereskedelemmel és fenntartható fejlődéssel kapcsolatos ügyekért felelős szerveinek 
képviselőiből áll. 

(4) A TSD-albizottság elnöki tisztséget az Európai Bizottság vagy Ukrajna kereskedelemmel és fenntartható fejlődéssel 
kapcsolatos kérdésekért felelős valamely képviselője látja el. 

(5) Az ezen eljárási szabályzat alkalmazásában a „Felek” kifejezésnek a megállapodás 482. cikkében foglalt meghatá­
rozása alkalmazandó. 

2. cikk 

Egyedi rendelkezések 

(1) Amennyiben ezen eljárási szabályzat másképpen nem rendelkezik, az EU-Ukrajna Társulási Bizottság eljárási 
szabályzatának 2–14. cikke értelemszerűen alkalmazandó. 

(2) A Társulási Bizottságra való hivatkozásokat a kereskedelmi formációban ülésező Társulási Bizottságra való hivatko­
zásként kell értelmezni. A Társulási Bizottságra vagy a kereskedelmi formációban ülésező Társulási Bizottságra való 
hivatkozásokat a TSD-albizottságra való hivatkozásként kell értelmezni. 

3. cikk 

Ülések 

A TSD-albizottság szükség szerint ülésezik. A Felek törekednek arra, hogy évente egyszer ülésezzenek. 

4. cikk 

Módosítás 

Ezen eljárási szabályzat a TSD-albizottság határozatával módosítható a megállapodás 300. cikkének (1) bekezdésével 
összhangban.  
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INTÉZMÉNYKÖZI MEGÁLLAPODÁSOK 

MEGÁLLAPODÁS AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG KÖZÖTT 

az Európai Parlament és az Európai Bizottság közötti kapcsolatokról szóló keretmegállapodás 
4. pontjának módosításáról 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG 

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre, az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 
295. cikkére, valamint az Európai Atomenergia-közösséget létrehozó szerződésre, 

A KÖVETKEZŐKBEN ÁLLAPODNAK MEG: 

Az Európai Parlament és az Európai Bizottság közötti kapcsolatokról szóló keretmegállapodás (1) 4. pontja helyébe az 
alábbi szöveg lép: 

„4. A Bizottság testületi jellegéből fakadó együttes felelősség (kollegialitás) elvének sérelme nélkül, a Bizottság 
minden egyes tagja politikai felelősséggel tartozik a feladatkörébe eső területen tett intézkedésekért. 

A Bizottság elnöke teljes felelősséggel tartozik minden olyan összeférhetetlenségi eset megállapításáért, amely 
a Bizottság valamely tagját akadályozza feladatainak ellátásában. 

A Bizottság elnöke ugyanígy felelős az ilyen helyzetekben tett minden további intézkedésért, és azokról írásban 
haladéktalanul tájékoztatja a Parlament elnökét. 

a Bizottság tagjainak választási kampányban való részvételét az Európai Bizottság tagjaira vonatkozó magatartási 
kódex szabályozza. 

a Bizottság tagjai részt vehetnek az európai parlamenti választási kampányban, ideértve a jelöltként indulást is. A 
Bizottság tagjait az európai szintű politikai pártok a Bizottság elnöki tisztségére pályázó „csúcsjelöltnek” („Spitzen­
kandidat”) is választhatják. 

A Bizottság elnöke megfelelő időben értesíti a Parlamentet, hogy a Bizottság egy vagy több tagja indul-e jelöltként az 
európai parlamenti választási kampányban, valamint az EUMSZ 245. cikkében és az Európai Bizottság tagjaira 
vonatkozó magatartási kódexben foglalt függetlenség, feddhetetlenség és körültekintés elvei tiszteletben tartásának 
biztosítása érdekében tett intézkedésekről. 

A Bizottság bármely tagja, aki részt vesz, illetve jelöltként indul az európai parlamenti választási kampányban, 
vállalja, hogy a kampány idején tartózkodik minden olyan állásfoglalástól, amely nem egyeztethető össze titoktartási 
kötelezettségével, vagy amely sérti a kollegialitás elvét. 

A Bizottság azon tagja, aki részt vesz, illetve jelöltként indul az európai parlamenti választási kampányban, 
a választási kampánnyal kapcsolatos tevékenységekre nem használhatja fel a Bizottság emberi és anyagi erőforrásait.” 

Kelt Strasbourgban, 2018. február 7-én. 

az Európai Parlament részéről 

az elnök 
A. TAJANI  

az Európai Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER   
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